Specifications

Model RYTO10

Wireless output — iPhone 5W/75W

Wireless output — Android 5W/75W/10W/15W
Wireless output — Apple Watch 3W

Wireless output — earphones 5W

Bluetooth (BLE)

Wireless charging
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Package contents: multifunction device, 1 m C to C cable, 30 W mains
charger, user manual.

Getting started

e Connect the Type-C cable to the IN port on the device and connect
the other end of the cable to the mains charger.

e The OUT ports (USB-A and Type-C) can be used to power or charge
other devices.

Time synchronisation via Bluetooth

1. After switching on the device, open your phone's settings -
Bluetooth - Pair new device -> select the device named “S1” and
connect.

2. Note: On Android phones, the device must be allowed access to
information for time synchronisation to work correctly.

Wireless charging

Place the phone on charging pad (2) or (5), the Apple Watch on pad (6)
and the earphones on pad (1). During wireless charging, the charging
indicator lights up on the display (7).

Device controls

¢ Touch button (3): display (7) brightness —100 % - 70 % > 35 % -
0 %.

Multifunction Device 7inl

WINNER GROUP-WG, s.r.o. Zihla 997, 739 91, Jablunkov, CZ
servis@winner-mobile.com; 1€0: 26788357

Charging pad for earphones
Charging pad for phone

Touch button — display brightness
Touch button — night light
Charging pad for phone

Charging pad for Apple Watch
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Display — time, day of week, indoor temperature

Input Type-C 5V3A/9V3.33A/12V 2.5A
Output Type-C 5V 2A

Output USB-A 5V 2A

Dimensions 215 x 160 x 107 mm
Weight 515g

Frequency band 2402-2480 MHz, max. RF power 5.68 dBm e.i.r.p.
Frequency band 110-205 kHz, max. RF power 17.44 dBuA/m at 10 m
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Touch button (4): a short touch changes the night light colour, a long
press adjusts its brightness.

C/F: switches between degrees Celsius and Fahrenheit.

12/24: switches between 12-hour and 24-hour time format.

WEEK / HOUR / MIN: a long press enters the day of week / hour /
minute setting, a short press changes the value. The selected value
flashes twice and is saved.

The temperature shown on the display (7) is based on the ambient
air temperature.

Compatible devices

Supports fast wireless charging of all Qi-standard devices. With a 5V
adapter it charges at 5 W, with a QC2.0 or higher adapter at 10 W.
Overcharge protection (9V) and overload protection (2A).

Safety instructions

For safety reasons, do not tamper with the device. Unprofessional
modifications may damage the product and cause serious injury.
Leave any repairs to a qualified service centre.

Do not place metal objects, payment cards, magnets, etc. between
your device and the wireless charging pad.

Keep out of reach of children.

The surface of the device heats up during charging. Therefore, do not
cover the device during use.



¢ Do not expose this product to excessive humidity, do not immerse it
in water, do not expose it to vibration, shocks or direct sunlight. Keep
the product dry.

¢ Do not throw into fire — risk of explosion.

¢ Do not use the device in an environment where the temperature
reaches 45 °C or more.

¢ Do not insert any objects into the ports of the device.

¢ Do not use the product if it is damaged or smells suspicious.

¢ Avoid electric shock. Disconnect the device from the power supply
before any maintenance or cleaning.

¢ Use only a soft, dry and clean cloth for cleaning. Do not use any
abrasive agents or chemical solvents (paint and varnish thinners), as
these could damage the surface of the product.

UZIVATELSKY MANUAL

barev a laku), nebot by tyto prostifedky mohly poskodit povrch
produktu.

POUZIVATELSKY MANUAL

Obsah baleni: multifunkéni zafizeni, kabel 1 m C to C, sitové nabijecka
30 W, uzivatelsky manual.

Uvedeni do provozu

¢ Pripojte Type-C kabel do portu IN na zafizeni, druhy konec kabelu
pfipojte do sitové nabijecky.

e Porty OUT (USB-A a Type-C) Ize vyuzit k napajeni nebo nabijeni
dalsich zafizeni.

Synchronizace ¢asu pres Bluetooth

1. Po zapnuti zafizeni oteviete nastaveni telefonu - Bluetooth >
Pfipojit nové zafizeni - vyberte zafizeni s ndzvem ,S1“ a pfipojte se.

2. Poznamka: U telefon(i Android je nutné povolit pfistup zafizeni k
informacim, aby mohla spravné fungovat synchronizace ¢asu.

Bezdratové nabijeni

Telefon umistéte na nabijeci plochu (2) nebo (5), hodinky Apple Watch

na plochu (6) a sluchatka na plochu (1). BEhem bezdratového nabijeni

se na displeji (7) rozsviti kontrolka nabijeni.

Ovladani zafizeni

* Dotykové tlacitko (3): nastaveni jasu displeje (7) —100 % > 70 % -
35% > 0%.

o Dotykové tlacitko (4): kratkym dotykem zménite barvu nocniho
svétla, dlouhym stiskem nastavite jeho jas.

e C/F: pfepindni mezi stupni Celsia a Fahrenheita.

e 12/24: pfepinani mezi 12hodinovym a 24hodinovym formatem ¢asu.
e WEEK / HOUR / MIN: dlouhym stiskem vstoupite do nastaveni dne v
tydnu / hodin / minut, krdtkym stiskem hodnotu zménite. Vybrana

hodnota 2x blikne a uloZi se.
¢ Teplota zobrazena na displeji (7) vychazi z okolni teploty vzduchu.

Kompatibilni zaFizeni

Podporuje rychlé bezdratové nabijeni vSech zafizeni se standardem Qi. S
adaptérem 5V nabiji vykonem 5 W, s adaptérem QC2.0 a vyssim
vykonem 10 W. Ochrana proti prebijeni (9V) a pretizeni (2A).

Bezpecnostni pokyny

e Z bezpecnostnich dlvodi neprovadéjte Zadné zasahy do zafizeni.
Neodborné Upravy mohou poskodit produkt a zplsobit vazna
zranéni. Pripadné opravy svéite odbornému servisu.

¢ Neumistujte mezi vaSe zafizeni a bezdratovou nabijeci plochu kovové
predméty, platebni karty, magnety apod.

e Uchovavejte mimo dosah déti.

e Povrch zafizeni se pfi nabijeni zahtiva. Nepfikryvejte proto zafizeni
pfi pouZivani.

¢ Nevystavujte tento vyrobek pfilisné vihkosti, nenamacejte jej do
vody, nevystavujte jej vibracim, otfesim a pfimému slune¢nimu
zareni. Uchovavejte produkt v suchu.

¢ Nevhazujte do ohné — hrozi riziko exploze.

¢ NepoufZivejte zafizeni v prostredi, ve kterém teplota dosahuje uroven
45 °C nebo vic.

¢ Nezasouvejte zadné pfedméty do portu zafizeni.

¢ Nepouzivejte produkt, pokud byl poskozen nebo podeziele zapacha.

e Vyvarujte se Urazu elektrickym proudem. Odpojte zafizeni od pfivodu
elektrické energie pred jakoukoli Udrzbou nebo cisténim.

o K cisténi pouZivejte pouze mékky, suchy a Cisty hadfik. NepouZivejte
Zadné prostredky na drhnuti nebo chemicka rozpoustédla (fedidla

Obsah balenia: multifunkéné zariadenie, kdbel 1 m C na C, sietova
nabijacka 30 W, pouzivatelsky manual.

Uvedenie do prevadzky

¢ Pripojte kabel Type-C do portu IN na zariadeni, druhy koniec zapojte
do sietovej nabijacky.

* Porty OUT (USB-A a Type-C) je mozné pouzit na napdjanie alebo
nabijanie dalsich zariadeni.

Synchronizacia ¢asu cez Bluetooth

1. Po zapnuti zariadenia otvorte nastavenia telefénu - Bluetooth -
Pripojit nové zariadenie - vyberte zariadenie s nazvom ,S1“ a
pripojte sa.

2. Poznamka: Pri telefénoch s Androidom je potrebné povolit
zariadeniu pristup k informacidm, aby mohla synchronizacia ¢asu
spravne fungovat.

Bezdrotové nabijanie

Telefén umiestnite na nabijaciu plochu (2) alebo (5), hodinky Apple
Watch na plochu (6) a slichadla na plochu (1). Podas bezdrotového
nabijania sa na displeji (7) rozsvieti kontrolka nabijania.

Ovladanie zariadenia

¢ Dotykové tlacidlo (3): nastavenie jasu displeja (7) — 100 % > 70 % =>
35% - 0 %.

¢ Dotykové tlacidlo (4): kratkym dotykom zmenite farbu no¢ného
svetla, dlhym stlacenim nastavite jeho jas.

¢ C/F: prepinanie medzi stupriami Celzia a Fahrenheita.

e 12/24: prepinanie medzi 12-hodinovym a 24-hodinovym formatom
¢asu.

e WEEK / HOUR / MIN: dlhym stladenim vstUpite do nastavenia dfia v
tyzdni / hodin / minat, kratkym stlac¢enim hodnotu zmenite. Vybrana
hodnota 2x blikne a uloZi sa.

¢ Teplota zobrazend na displeji (7) vychadza z okolitej teploty vzduchu.

Kompatibilné zariadenia

Podporuje rychle bezdrétové nabijanie vSetkych zariadeni so
Standardom Qi. S adaptérom 5V nabija vykonom 5 W, s adaptérom
QC2.0 a vy38im vykonom 10 W. Ochrana proti prebitiu (9V) a pretaZeniu
(2A).

Bezpecnostné pokyny

* 7 bezpecnostnych dévodov nevykondvajte Ziadne zdsahy do
zariadenia. Neodborné Upravy mézu zariadenie poskodit a sposobit
vazne zranenia. Pripadné opravy zverte odbornému servisu.

¢ Neumiestriujte medzi zariadenie a bezdrétovi nabijaciu plochu
kovové predmety, platobné karty, magnety a pod.

¢ Uchovévajte mimo dosahu deti.

¢ Povrch zariadenia sa pocas nabijania zohrieva. Pri pouZivani
zariadenie nezakryvajte.

¢ Nevystavujte tento vyrobok nadmernej vlhkosti, nenamacajte ho do
vody, nevystavujte vibraciam, otrasom a priamemu slne¢cnému
Ziareniu. Uchovavajte v suchu.

¢ Nevhadzujte do ohna — hrozi riziko vybuchu.

¢ NepouzZivajte zariadenie v prostredi, kde teplota presahuje 45 °C.

¢ Nevkladajte Ziadne predmety do portov zariadenia.

¢ NepouZzivajte produkt, ak je poskodeny alebo vydava podozrivy
zapach.

¢ Pred akoukolvek udrzbou alebo cistenim odpojte zariadenie z
elektrickej siete.

¢ Na Cistenie pouZivajte len makku, suchu a cistu handricku.
Nepouzivajte drsné prostriedky ani chemické rozpustadla (napr.
riedidld), pretoZze mézu poskodit povrch produktu.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Zawartos¢ opakowania: urzadzenie wielofunkcyjne, kabel C do C o
dtugosci 1 m, tadowarka sieciowa 30 W, instrukcja obstugi.



Uruchomienie
¢ Podtacz kabel Type-C do portu IN urzadzenia, a drugi koniec kabla

podtacz do tadowarki sieciowej.

® Porty OUT (USB-A i Type-C) mozna wykorzystac do zasilania lub

tadowania innych urzgdzen.

Synchronizacja czasu przez Bluetooth

1.

Gdy urzadzenie jest wigczone, otwdrz Ustawienia telefonu -
Bluetooth - Podtacz nowe urzadzenie - wybierz urzgdzenie o
nazwie ,,S1” i nawiaz potaczenie.

Uwaga: W przypadku telefondw z systemem Android nalezy zezwoli¢
urzadzeniu na dostep do informacji, aby synchronizacja czasu
dziatata prawidtowo.

tadowanie bezprzewodowe

Telefon umies¢ w miejscu do tadowania (2) lub (5), Apple Watch w
miejscu (6), a stuchawki w miejscu (1). Podczas tadowania
bezprzewodowego na wyswietlaczu (7) zaswieci sie kontrolka
tadowania.

Sterowanie urzadzeniem

Przycisk dotykowy (3): regulacja jasnosci wyswietlacza (7) — 100% -
70% - 35% - 0%.

Przycisk dotykowy (4): krétkie dotkniecie zmienia kolor lampki
nocnej, dtugie nacisniecie reguluje jej jasnosc.

C/F: przetgczanie miedzy stopniami Celsjusza i Fahrenheita.

12/24: przetaczanie migdzy 12- i 24-godzinnym formatem czasu.
WEEK / HOUR / MIN: dtugie nacisniecie — wejscie do ustawienia dnia
tygodnia / godziny / minut, krétkie nacisniecie — zmiana wartosci.
Wybrana wartos¢ mignie dwukrotnie i zostanie zapisana.
Temperatura pokazywana na wyswietlaczu (7) zalezy od temperatury
otoczenia.

Kompatybilne urzadzenia

Obstuguje szybkie fadowanie bezprzewodowe wszystkich urzadzen
zgodnych ze standardem Qi. Z adapterem 5 V faduje zmocg 5 W, z
adapterem QC2.0 lub wyzszym z mocg 10 W. Ochrona przed
przetadowaniem (9V) i przecigzeniem (2A).

Instrukcje bezpieczenstwa

Ze wzgledow bezpieczenstwa nie dokonuj zadnych ingerencji w
urzadzenie. Nieprawidtowe modyfikacje mogg uszkodzi¢ produkt i
spowodowac powazne obrazenia. Ewentualne naprawy nalezy
powierzy¢ autoryzowanemu serwisowi.

Nie nalezy umieszcza¢ metalowych przedmiotdw, kart kredytowych,
magnesow itp. miedzy urzgdzeniem a powierzchnig tadowania
bezprzewodowego.

Przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Powierzchnia urzagdzenia nagrzewa sie podczas fadowania. Dlatego
nie nalezy przykrywaé urzadzenia podczas uzytkowania.

Nie narazaj tego produktu na nadmierng wilgo¢, nie zanurzaj go w
wodzie, nie wystawiaj na dziatanie wibracji, wstrzgséw ani
bezposredniego $wiatta stonecznego. Przechowuj produkt w suchym
miejscu.

Nie wrzuca¢ do ognia — ryzyko wybuchu.

Nie uzywaj urzadzenia w Srodowisku, w ktérym temperatura osiaga
45 °C lub wiece;j.

Nie wktadac zadnych przedmiotéw do portéw urzadzenia.

Nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony lub podejrzanie pachnie.
Unikac¢ porazenia prgdem. Przed przystgpieniem do konserwacji lub
czyszczenia nalezy odfaczyé urzadzenie od zasilania.

Do czyszczenia nalezy uzywac wytacznie miekkiej, suchej i czystej
szmatki. Nie nalezy uzywac srodkéw szorujgcych ani
rozpuszczalnikdw chemicznych (rozcienczalnikow do farb i lakieréw),
poniewaz mogg one uszkodzi¢ powierzchnie produktu.

I3 BEDIENUNGSANLEITUNG

Die Anschliisse OUT (USB-A und Type-C) kénnen zur
Stromversorgung oder zum Laden weiterer Gerate verwendet
werden.

Zeitsynchronisation iiber Bluetooth

1.

Offnen Sie nach dem Einschalten des Gerits die
Telefoneinstellungen - Bluetooth > Neues Gerat koppeln >
wahlen Sie das Gerat mit dem Namen ,,S1“ und stellen Sie die
Verbindung her.

Hinweis: Bei Android-Telefonen muss dem Gerat der Zugriff auf
Informationen erlaubt werden, damit die Zeitsynchronisation
korrekt funktioniert.

Kabelloses Laden

Legen Sie das Telefon auf die Ladeflache (2) oder (5), die Apple Watch
auf die Ladeflache (6) und die Kopfhorer auf die Ladeflache (1).
Wahrend des kabellosen Ladens leuchtet auf dem Display (7) die
Ladeanzeige.

Bedienung

Touch-Taste (3): Helligkeit des Displays (7) =100 % - 70 % - 35 %
- 0%.

Touch-Taste (4): Kurzes Antippen dndert die Farbe des Nachtlichts,
langes Driicken stellt seine Helligkeit ein.

C/F: Umschalten zwischen Grad Celsius und Fahrenheit.

12/24: Umschalten zwischen 12- und 24-Stunden-Format.

WEEK / HOUR / MIN: Langes Driicken 6ffnet die Einstellung des
Wochentags / der Stunden / der Minuten, kurzes Driicken dndert den
Wert. Der gewahlte Wert blinkt zweimal und wird gespeichert.

Die auf dem Display (7) angezeigte Temperatur basiert auf der
Umgebungslufttemperatur.

Kompatible Gerite

Unterstitzt schnelles kabelloses Laden aller Gerdte mit Qi-Standard. Mit
einem 5V-Adapter ladt es mit 5 W, mit einem Adapter nach QC2.0 oder
héher mit 10 W. Uberladeschutz (9V) und Uberlastschutz (2A).

Sicherheitshinweise

Nehmen Sie aus Sicherheitsgriinden keine Eingriffe am Gerat vor.
UnsachgemiRe Anderungen kénnen das Produkt beschidigen und
schwere Verletzungen verursachen. Uberlassen Sie Reparaturen
einem Fachservice.

Legen Sie keine Metallgegenstinde, Zahlungskarten, Magnete o. A.
zwischen lhr Gerat und die kabellose Ladeflache.

AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Die Oberflache des Gerdts erwarmt sich beim Laden. Decken Sie das
Gerat wahrend des Betriebs daher nicht ab.

Setzen Sie dieses Produkt keiner GibermaRigen Feuchtigkeit aus,
tauchen Sie es nicht in Wasser und setzen Sie es keinen Vibrationen,
Erschitterungen und keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.
Bewahren Sie das Produkt trocken auf.

Nicht ins Feuer werfen — Explosionsgefahr.

Verwenden Sie das Gerét nicht in einer Umgebung mit einer
Temperatur von 45 °C oder mehr.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Anschliisse des Gerats.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder
verdachtig riecht.

Vermeiden Sie Stromschldge. Trennen Sie das Gerat vor jeder
Wartung oder Reinigung von der Stromversorgung.

Verwenden Sie zur Reinigung nur ein weiches, trockenes und
sauberes Tuch. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder chemischen
Lésungsmittel (Farb- und Lackverdlnner), da diese die Oberflache
des Produkts beschadigen konnen.

BT HASZNALATI UTMUTATO

Lieferumfang: Multifunktionsgerat, 1 m Kabel C auf C, 30 W
Netzladegerat, Bedienungsanleitung.

Inbetriebnahme

Schlieen Sie das Type-C-Kabel an den Anschluss IN des Gerats an
und verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit dem
Netzladegerat.

A csomag tartalma: multifunkcids készilék, 1 m-es C—C kabel, 30 W-os
halézati toltd, hasznalati utmutato.

Uzembe helyezés

Csatlakoztassa a Type-C kabelt a késziilék IN jelolés(i portjaba, a
kabel masik végét pedig a haldzati tolt6hoz.

Az OUT portok (USB-A és Type-C) mas eszk6zok tapellatasara vagy
toltésére hasznalhatok.



IdGszinkronizalas Bluetooth-on keresztiil

1. Akésziilék bekapcsolasa utan nyissa meg a telefon bedllitasait -
Bluetooth - Uj eszkdz parositasa - valassza ki az ,51” nevii eszkozt,
és csatlakozzon.

2. Megjegyzés: Android telefonoknal engedélyezni kell a késziilék
szamara az informdacidkhoz val6 hozzaférést, hogy az
idGszinkronizalds megfeleléen miikodjon.

Vezeték nélkiili toltés

Helyezze a telefont a (2) vagy (5) tolt6feliiletre, az Apple Watch érat a
(6), a fulhallgatdt pedig az (1) toltéfellletre. Vezeték nélkili toltés
kozben a kijelzén (7) vilagit a toltésjelzb.

A késziilék kezelése

e Erintégomb (3): a kijelz6 (7) fényereje — 100% > 70% > 35% - 0%.

o Erint6gomb (4): rovid érintéssel megvaltoztatja az éjszakai fény
szinét, hosszui nyomadssal bedllitja a fényerejét.

o C/F: valtas Celsius- és Fahrenheit-fok kdz6tt.

e 12/24: valtas 12 6rés és 24 6ras id6formatum kozott.

e WEEK / HOUR / MIN: hosszi nyomdssal beléphet a hét napjanak / az
oranak / a percnek a beadllitasaba, révid nyomassal médosithatja az
értéket. A kivalasztott érték kétszer felvillan, majd elmentédik.

o Akijelzén (7) megjelenitett h6mérséklet a kdrnyezeti levegé
hémérsékletén alapul.

Kompatibilis eszkdz6k

Tamogatja a Qi szabvanyu eszk6zok gyors vezeték nélkili toltését. 5V-os
adapterrel 5 W, QC2.0 vagy magasabb szabvényu adapterrel 10 W
teljesitménnyel tolt. Tultoltés elleni (9V) és tulterhelés elleni (2A)
védelem.

Biztonsagi utasitasok

o Biztonsagi okokbdl ne végezzen semmilyen beavatkozast a
készlléken. A szakszer(itlen mddositasok karosithatjak a terméket és
sulyos sériiléseket okozhatnak. A javitast bizza szakszervizre.

¢ Ne helyezzen fémtargyakat, bankkartyakat, magneseket stb. a
késziilék és a vezeték nélkili toltéfelilet kozé.

o Gyermekektdl elzarva tartando.

o Akészilék felulete toltés kozben felmelegszik. Ezért hasznalat
kdzben ne takarja le a készlléket.

¢ Ne tegye ki a terméket tulzott nedvességnek, ne meritse vizbe, ne
tegye ki rezgésnek, Gtésnek és kozvetlen napfénynek. A terméket
tartsa szérazon.

¢ Ne dobja tlizbe — robbanasveszély.

¢ Ne haszndlja a készlléket olyan kérnyezetben, ahol a hémérséklet
eléri vagy meghaladja a 45 °C-ot.

¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a készlilék portjaiba.

¢ Ne hasznalja a terméket, ha sérilt vagy gyanus szaga van.

e Kerilje az daramitést. Barmilyen karbantartas vagy tisztitas el6tt
valassza le a készliléket az aramellatasrol.

o Tisztitashoz csak puha, szaraz és tiszta torl6kend6t hasznaljon. Ne
hasznaljon suroldszereket vagy vegyi olddszereket (festék- és
lakkhigitokat), mert ezek karosithatjak a termék fellletét.

[E] MobE p'EmPLOI

Charge sans fil

Placez le téléphone sur la surface de charge (2) ou (5), I'Apple Watch sur
la surface (6) et les écouteurs sur la surface (1). Pendant la charge sans
fil, le voyant de charge s'allume sur |'écran (7).

Commandes de |'appareil

¢ Touche tactile (3) : luminosité de I'écran (7) —100 % - 70 % - 35 %
- 0%.

¢ Touche tactile (4) : un appui bref change la couleur de la veilleuse,
un appui long regle sa luminosité.

e C/F: bascule entre degrés Celsius et Fahrenheit.

e 12/24 : bascule entre le format horaire 12 h et 24 h.

e WEEK / HOUR / MIN : un appui long permet d'accéder au réglage du
jour de la semaine / des heures / des minutes, un appui bref modifie
la valeur. La valeur sélectionnée clignote deux fois et est enregistrée.

e La température affichée sur I'écran (7) est basée sur la température
de I'air ambiant.

Appareils compatibles

Prend en charge la charge sans fil rapide de tous les appareils
compatibles avec la norme Qi. Avec un adaptateur 5V, la puissance de
charge est de 5 W ; avec un adaptateur QC2.0 ou supérieur, elle est de
10 W. Protection contre la surcharge (9V) et la surintensité (2A).

Consignes de sécurité

* Pour des raisons de sécurité, n'intervenez pas sur I'appareil. Des
modifications non professionnelles peuvent endommager le produit
et provoquer des blessures graves. Confiez toute réparation a un
service aprées-vente qualifié.

* Ne placez pas d'objets métalliques, de cartes de paiement,
d'aimants, etc. entre votre appareil et la surface de charge sans fil.

¢ Tenir hors de portée des enfants.

¢ La surface de I'appareil chauffe pendant la charge. Ne couvrez donc
pas |'appareil pendant son utilisation.

¢ N'exposez pas ce produit a une humidité excessive, ne le plongez pas
dans I'eau et ne I'exposez pas aux vibrations, aux chocs ni a la
lumiere directe du soleil. Conservez le produit au sec.

¢ Ne pas jeter au feu —risque d'explosion.

e N'utilisez pas I'appareil dans un environnement ou la température
atteint 45 °C ou plus.

¢ N'insérez aucun objet dans les ports de I'appareil.

¢ N'utilisez pas le produit s'il est endommagé ou dégage une odeur
suspecte.

e Evitez tout risque d'électrocution. Débranchez I'appareil de
I'alimentation électrique avant tout entretien ou nettoyage.

¢ Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon doux, sec et
propre. N'utilisez pas de produits abrasifs ni de solvants chimiques
(diluants pour peintures et vernis), car ils pourraient endommager la
surface du produit.

MANUALE D'USO

Contenu de I'emballage : appareil multifonction, cable Cvers Cde 1 m,
chargeur secteur 30 W, mode d'emploi.

Mise en service

e Branchez le cable Type-C sur le port IN de I'appareil et I'autre
extrémité du cable sur le chargeur secteur.

e Les ports OUT (USB-A et Type-C) peuvent servir a alimenter ou a
charger d'autres appareils.

Synchronisation de I'heure via Bluetooth

1. Aprés avoir allumé I'appareil, ouvrez les parametres du téléphone -
Bluetooth - Associer un nouvel appareil - sélectionnez I'appareil
nommeé « S1 » et connectez-vous.

2. Remarque : sur les téléphones Android, il faut autoriser I'appareil a
accéder aux informations pour que la synchronisation de I'heure
fonctionne correctement.

Contenuto della confezione: dispositivo multifunzione, cavo C-Cda 1 m,
caricabatterie da rete 30 W, manuale d'uso.

Messa in funzione

¢ Collegare il cavo Type-C alla porta IN del dispositivo e I'altra
estremita del cavo al caricabatterie da rete.

e Le porte OUT (USB-A e Type-C) possono essere utilizzate per
alimentare o ricaricare altri dispositivi.

Sincronizzazione dell'ora tramite Bluetooth

1. Dopo l'accensione del dispositivo, aprire le impostazioni del telefono
-> Bluetooth - Associa nuovo dispositivo - selezionare il
dispositivo denominato “S1” e connettersi.

2. Nota: sui telefoni Android e necessario consentire al dispositivo
I'accesso alle informazioni affinché la sincronizzazione dell'ora
funzioni correttamente.

Ricarica wireless

Posizionare il telefono sulla superficie di ricarica (2) o (5), I'Apple Watch
sulla superficie (6) e gli auricolari sulla superficie (1). Durante la ricarica
wireless, sul display (7) si accende l'indicatore di ricarica.



Comandi del dispositivo

¢ Tasto touch (3): luminosita del display (7) — 100% - 70% - 35% —>
0%.

¢ Tasto touch (4): un tocco breve cambia il colore della luce notturna,
una pressione prolungata ne regola la luminosita.

e C/F: commutazione tra gradi Celsius e Fahrenheit.

e 12/24: commutazione tra formato orario a 12 e a 24 ore.

e WEEK / HOUR / MIN: con una pressione prolungata si accede
all'impostazione del giorno della settimana / delle ore / dei minuti,
con una pressione breve si modifica il valore. Il valore selezionato
lampeggia due volte e viene salvato.

e La temperatura visualizzata sul display (7) si basa sulla temperatura
dell'aria ambiente.

Dispositivi compatibili
Supporta la ricarica wireless rapida di tutti i dispositivi conformi allo
standard Qi. Con un adattatore da 5V ricarica a 5 W, con un adattatore

QC2.0 o superiore a 10 W. Protezione da sovraccarica (9V) e da
sovraccarico (2A).

Istruzioni di sicurezza

¢ Per motivi di sicurezza non effettuare alcun intervento sul
dispositivo. Modifiche non professionali possono danneggiare il
prodotto e causare gravi lesioni. Affidare eventuali riparazioni a un
centro di assistenza qualificato.

¢ Non collocare oggetti metallici, carte di pagamento, magneti ecc. tra
il dispositivo e la superficie di ricarica wireless.

¢ Tenere fuori dalla portata dei bambini.

¢ La superficie del dispositivo si riscalda durante la ricarica. Pertanto
non coprire il dispositivo durante |'uso.

¢ Non esporre il prodotto a umidita eccessiva, non immergerlo in
acqua, non esporlo a vibrazioni, urti e luce solare diretta. Conservare
il prodotto in un luogo asciutto.

* Non gettare nel fuoco — pericolo di esplosione.

e Non utilizzare il dispositivo in ambienti con temperatura pari o
superiore a 45 °C.

¢ Non inserire oggetti nelle porte del dispositivo.

¢ Non utilizzare il prodotto se & danneggiato o emana un odore
sospetto.

o Evitare scosse elettriche. Scollegare il dispositivo dall'alimentazione
prima di qualsiasi manutenzione o pulizia.

e Per la pulizia utilizzare solo un panno morbido, asciutto e pulito. Non
utilizzare prodotti abrasivi o solventi chimici (diluenti per vernici e
lacche), poiché potrebbero danneggiare la superficie del prodotto.

GEBRUIKSAANWIJZING

e WEEK / HOUR / MIN: lang indrukken opent de instelling van de dag

van de week / de uren / de minuten, kort indrukken wijzigt de
waarde. De gekozen waarde knippert twee keer en wordt
opgeslagen.

e De op het display (7) weergegeven temperatuur is gebaseerd op de

omgevingsluchttemperatuur.

Compatibele apparaten

Ondersteunt snel draadloos opladen van alle apparaten met de Qi-
standaard. Met een 5V-adapter laadt het op met 5 W, met een adapter
volgens QC2.0 of hoger met 10 W. Bescherming tegen overladen (9V) en
overbelasting (2A).

Veiligheidsinstructies
¢ Breng om veiligheidsredenen geen wijzigingen aan het apparaat aan.

Ondeskundige aanpassingen kunnen het product beschadigen en
ernstig letsel veroorzaken. Laat eventuele reparaties uitvoeren door
een erkende servicedienst.

Plaats geen metalen voorwerpen, betaalkaarten, magneten e.d.
tussen uw apparaat en het draadloze oplaadvlak.

Buiten bereik van kinderen bewaren.

Het oppervlak van het apparaat wordt tijdens het opladen warm. Dek
het apparaat daarom tijdens gebruik niet af.

Stel dit product niet bloot aan overmatige vochtigheid, dompel het
niet onder in water en stel het niet bloot aan trillingen, schokken en
direct zonlicht. Bewaar het product droog.

Niet in vuur gooien — explosiegevaar.

Gebruik het apparaat niet in een omgeving waar de temperatuur 45
°C of hoger bereikt.

Steek geen voorwerpen in de poorten van het apparaat.

Gebruik het product niet als het beschadigd is of verdacht ruikt.
Voorkom elektrische schokken. Koppel het apparaat los van de
stroomvoorziening véér onderhoud of reiniging.

Gebruik voor het reinigen alleen een zachte, droge en schone doek.
Gebruik geen schuurmiddelen of chemische oplosmiddelen (verf- en
lakverdunners), omdat deze het oppervlak van het product kunnen
beschadigen.

& mANUAL DE usuARIO

Inhoud van de verpakking: multifunctioneel apparaat, kabel C naar C
van 1 m, netlader 30 W, gebruiksaanwijzing.

Ingebruikname

o Sluit de Type-C-kabel aan op de IN-poort van het apparaat en sluit
het andere uiteinde van de kabel aan op de netlader.

¢ De OUT-poorten (USB-A en Type-C) kunnen worden gebruikt om
andere apparaten van stroom te voorzien of op te laden.

Tijdsynchronisatie via Bluetooth

1. Open na het inschakelen van het apparaat de instellingen van de
telefoon - Bluetooth > Nieuw apparaat koppelen - selecteer het
apparaat met de naam “S1” en maak verbinding.

2. Opmerking: bij Android-telefoons moet het apparaat toegang tot
informatie krijgen, zodat de tijdsynchronisatie correct werkt.

Draadloos opladen

Plaats de telefoon op oplaadvlak (2) of (5), de Apple Watch op
oplaadvlak (6) en de oortjes op oplaadvlak (1). Tijdens het draadloos
opladen licht de laadindicator op het display (7) op.

Bediening van het apparaat

¢ Aanraaktoets (3): helderheid van het display (7) — 100% - 70% -
35% - 0%.

¢ Aanraaktoets (4): kort aanraken wijzigt de kleur van het
nachtlampje, lang indrukken stelt de helderheid ervan in.

e C/F: schakelen tussen graden Celsius en Fahrenheit.

e 12/24: schakelen tussen 12-uurs- en 24-uursnotatie.

Contenido del paquete: dispositivo multifuncién, cable CaCde 1 m,
cargador de red de 30 W, manual de usuario.

Puesta en marcha
¢ Conecte el cable Type-C al puerto IN del dispositivo y el otro extremo

del cable al cargador de red.

¢ Los puertos OUT (USB-A y Type-C) pueden utilizarse para alimentar o

cargar otros dispositivos.

Sincronizacion de la hora por Bluetooth

1.

Tras encender el dispositivo, abra los ajustes del teléfono -
Bluetooth - Vincular nuevo dispositivo - seleccione el dispositivo
llamado «S1» y conéctese.

Nota: en los teléfonos Android es necesario permitir al dispositivo el
acceso a la informacién para que la sincronizacion de la hora
funcione correctamente.

Carga inaldmbrica

Coloque el teléfono en la superficie de carga (2) o (5), el Apple Watch en
la superficie (6) y los auriculares en la superficie (1). Durante la carga
inaldmbrica se enciende el indicador de carga en la pantalla (7).

Control del dispositivo

Botdn tactil (3): brillo de la pantalla (7) =100 % - 70 % - 35 % -
0 %.

Boton tactil (4): un toque breve cambia el color de la luz nocturna,
una pulsacion larga ajusta su brillo.

C/F: cambia entre grados Celsius y Fahrenheit.

12/24: cambia entre el formato de 12 y 24 horas.

WEEK / HOUR / MIN: una pulsacion larga accede al ajuste del dia de
la semana / las horas / los minutos, una pulsacion breve cambia el
valor. El valor seleccionado parpadea dos veces y se guarda.

La temperatura mostrada en la pantalla (7) se basa en la temperatura
del aire ambiente.



Dispositivos compatibles

Admite la carga inaldmbrica rapida de todos los dispositivos
compatibles con el estandar Qi. Con un adaptador de 5V cargaa 5 W;
con un adaptador QC2.0 o superior, a 10 W. Proteccién contra
sobrecarga (9V) y sobreintensidad (2A).

Instrucciones de seguridad

e Por razones de seguridad, no realice ninguna intervencién en el
dispositivo. Las modificaciones no profesionales pueden dafiar el
producto y causar lesiones graves. Confie cualquier reparacion a un
servicio técnico cualificado.

¢ No coloque objetos metalicos, tarjetas de pago, imanes, etc. entre su
dispositivo y la superficie de carga inaldmbrica.

e Mantener fuera del alcance de los nifios.

¢ La superficie del dispositivo se calienta durante la carga. Por lo tanto,
no cubra el dispositivo durante su uso.

* No exponga este producto a una humedad excesiva, no lo sumerja en
agua y no lo exponga a vibraciones, golpes ni a la luz solar directa.
Mantenga el producto seco.

¢ No arrojar al fuego —riesgo de explosion.

¢ No utilice el dispositivo en un entorno cuya temperatura alcance los
45 °C 0 mas.

¢ No introduzca ningln objeto en los puertos del dispositivo.

¢ No utilice el producto si estd daifiado o desprende un olor
sospechoso.

o Evite descargas eléctricas. Desconecte el dispositivo de la
alimentacion eléctrica antes de cualquier mantenimiento o limpieza.

¢ Para la limpieza utilice Gnicamente un pafio suave, seco y limpio. No
utilice productos abrasivos ni disolventes quimicos (diluyentes de
pinturas y barnices), ya que podrian dafiar la superficie del producto.

{4l MANUAL DO UTILIZADOR

Instrugbes de seguranga

¢ Por razGes de seguranga, ndo efetue qualquer intervengdo no
dispositivo. Modificagdes ndo profissionais podem danificar o
produto e causar ferimentos graves. Confie eventuais reparagdes a
um servico técnico qualificado.

¢ N3o coloque objetos metalicos, cartGes de pagamento, imanes, etc.
entre o seu dispositivo e a superficie de carregamento sem fios.

¢ Manter fora do alcance das criangas.

¢ A superficie do dispositivo aquece durante o carregamento. Por isso,
ndo cubra o dispositivo durante a utilizagdo.

* Ndo exponha este produto a humidade excessiva, ndo o mergulhe
em 4gua, ndo o exponha a vibragdes, choques nem a luz solar direta.
Mantenha o produto seco.

¢ Ndo deitar ao fogo — risco de explosdo.

¢ Nao utilize o dispositivo num ambiente em que a temperatura atinja
45 °C ou mais.

¢ Ndo introduza objetos nas portas do dispositivo.

¢ Nao utilize o produto se estiver danificado ou tiver um cheiro
suspeito.

¢ Evite choques elétricos. Desligue o dispositivo da alimentagdo
elétrica antes de qualquer manutengdo ou limpeza.

¢ Para a limpeza, utilize apenas um pano macio, seco e limpo. Ndo
utilize produtos abrasivos nem solventes quimicos (diluentes de
tintas e vernizes), pois podem danificar a superficie do produto.

BLY kORISNICKI PRIRUENIK

Conteuido da embalagem: dispositivo multifun¢des, cabo C para Cde 1
m, carregador de rede de 30 W, manual do utilizador.

Colocagdo em funcionamento

e Ligue o cabo Type-C a porta IN do dispositivo e a outra extremidade
do cabo ao carregador de rede.

e As portas OUT (USB-A e Type-C) podem ser utilizadas para alimentar
ou carregar outros dispositivos.

Sincronizac¢do da hora por Bluetooth

1. Depois de ligar o dispositivo, abra as definigdes do telefone -
Bluetooth - Emparelhar novo dispositivo - selecione o dispositivo
com o nome «S1» e ligue-se.

2. Nota: nos telefones Android, é necessario permitir ao dispositivo o
acesso as informagdes para que a sincronizagdo da hora funcione
corretamente.

Carregamento sem fios

Coloque o telefone na superficie de carregamento (2) ou (5), o Apple

Watch na superficie (6) e os auriculares na superficie (1). Durante o

carregamento sem fios, o indicador de carregamento acende-se no ecrd

(7).

Comandos do dispositivo

¢ Botao tatil (3): brilho do ecrd (7) — 100% - 70% - 35% - 0%.

¢ Botdo tatil (4): um toque curto altera a cor da luz noturna, uma
pressdo longa ajusta o seu brilho.

e C/F: alterna entre graus Celsius e Fahrenheit.

e 12/24: alterna entre o formato de 12 e 24 horas.

e WEEK / HOUR / MIN: uma pressdo longa permite aceder a definigdo
do dia da semana / das horas / dos minutos, uma press&o curta
altera o valor. O valor selecionado pisca duas vezes e é guardado.

e Atemperatura apresentada no ecr3 (7) baseia-se na temperatura do
ar ambiente.

Dispositivos compativeis

Suporta o carregamento sem fios rapido de todos os dispositivos
compativeis com a norma Qi. Com um adaptador de 5V carregaa 5 W,
com um adaptador QC2.0 ou superior a 10 W. Protec¢do contra
sobrecarga (9V) e sobreintensidade (2A).

Sadriaj pakiranja: viSenamjenski uredaj, kabel C na C od 1 m, mrezni
punjac 30 W, korisnicki priru¢nik.

Pustanje u rad

¢ Spojite Type-C kabel na prikljucak IN na uredaju, a drugi kraj kabela
spojite na mrezni punjac.

e Prikljucci OUT (USB-A i Type-C) mogu se koristiti za napajanje ili
punjenje drugih uredaja.

Sinkronizacija vremena putem Bluetootha

1. Nakon uklju¢ivanja uredaja otvorite postavke telefona - Bluetooth
-> Upari novi uredaj > odaberite uredaj naziva ,S1” i poveZite se.

2. Napomena: kod Android telefona potrebno je uredaju dopustiti
pristup informacijama kako bi sinkronizacija vremena ispravno
radila.

BeZi¢no punjenje

Telefon postavite na povrsinu za punjenje (2) ili (5), Apple Watch na
povrsinu (6), a slusalice na povrsinu (1). Tijekom beZi¢nog punjenja na
zaslonu (7) svijetli indikator punjenja.

Upravljanje uredajem

¢ Tipka na dodir (3): svjetlina zaslona (7) — 100 % - 70 % - 35 % >
0 %.

¢ Tipka na dodir (4): kratkim dodirom mijenjate boju no¢nog svjetla,
dugim pritiskom podesavate njegovu svjetlinu.

¢ C/F: prebacivanje izmedu Celzijevih i Fahrenheitovih stupnjeva.

e 12/24: prebacivanje izmedu 12-satnog i 24-satnog formata vremena.

e WEEK / HOUR / MIN: dugim pritiskom ulazite u postavljanje dana u
tjednu / sati / minuta, kratkim pritiskom mijenjate vrijednost.
Odabrana vrijednost dvaput zatreperi i spremi se.

e Temperatura prikazana na zaslonu (7) temelji se na temperaturi
okolnog zraka.

Kompatibilni uredaji

Podrzava brzo bezi¢no punjenje svih uredaja sa standardom Qi. S
adapterom od 5V puni snagom 5 W, s adapterom QC2.0 ili novijim
snagom 10 W. Zastita od prepunjavanja (9V) i preoptereéenja (2A).

Sigurnosne upute

¢ Iz sigurnosnih razloga ne vrsite nikakve zahvate na uredaju.
Nestrucne izmjene mogu ostetiti proizvod i uzrokovati teske ozljede.
Popravke prepustite stru¢nom servisu.

¢ Ne stavljajte metalne predmete, platne kartice, magnete i sl. izmedu
uredaja i povrsine za beZi¢no punjenje.

e Cuvati izvan dohvata djece.

¢ Povrsina uredaja zagrijava se tijekom punjenja. Stoga uredaj ne
pokrivajte tijekom uporabe.



¢ Ne izlaZite proizvod prekomjernoj vlazi, ne uranjajte ga u vodu i ne
izlaZite ga vibracijama, udarcima i izravnoj suncevoj svjetlosti.
Proizvod ¢uvajte na suhom.

¢ Ne bacajte u vatru — opasnost od eksplozije.

¢ Ne koristite uredaj u okruzenju u kojem temperatura doseze 45 °C ili
vise.

¢ Ne umedite nikakve predmete u prikljucke uredaja.

¢ Ne koristite proizvod ako je ostecen ili sumnjivo mirise.

¢ Izbjegavaijte strujni udar. Prije bilo kakvog odrzavanja ili ¢iS¢enja
iskljucite uredaj iz napajanja.

e Za Cis¢enje koristite samo meku, suhu i Cistu krpu. Ne koristite
abrazivna sredstva ni kemijska otapala (razrjedivace boja i lakova) jer
mogu ostetiti povrsinu proizvoda.

Bl uroRrABNISKI PRIROENIK

Vsebina paketa: ve¢namenska naprava, kabel C na C dolZine 1 m,
omrezni polnilnik 30 W, uporabniski priroc¢nik.

Zagon

o Kabel Type-C prikljucite v vrata IN na napravi, drugi konec kabla pa v
omrezni polnilnik.

e Vrata OUT (USB-A in Type-C) lahko uporabite za napajanje ali
polnjenje drugih naprav.

Sinhronizacija ¢asa prek Bluetootha

1. Po vklopu naprave odprite nastavitve telefona - Bluetooth -
Seznani novo napravo - izberite napravo zimenom »Sl« in se
povezite.

2. Opomba: pri telefonih Android je treba napravi dovoliti dostop do
informacij, da sinhronizacija ¢asa deluje pravilno.

Brezzicno polnjenje

Telefon poloZite na polnilno povrsino (2) ali (5), uro Apple Watch na
povrsino (6), slusalke pa na povrsino (1). Med brezzi¢nim polnjenjem na
zaslonu (7) zasveti indikator polnjenja.

Upravljanje naprave

¢ Tipka na dotik (3): svetlost zaslona (7) — 100 % > 70 % > 35 % >
0 %.

o Tipka na dotik (4): s kratkim dotikom spremenite barvo nocne lucke,
z dolgim pritiskom nastavite njeno svetlost.

e C/F: preklop med stopinjami Celzija in Fahrenheita.

e 12/24: preklop med 12-urnim in 24-urnim zapisom ¢asa.

e WEEK / HOUR / MIN: z dolgim pritiskom vstopite v nastavitev dneva
v tednu / ur / minut, s kratkim pritiskom spremenite vrednost.
Izbrana vrednost dvakrat utripne in se shrani.

e Temperatura, prikazana na zaslonu (7), temelji na temperaturi
okoliskega zraka.

Zdruzljive naprave

Podpira hitro brezzi¢no polnjenje vseh naprav s standardom Qi. S 5V
adapterjem polni z mocjo 5 W, z adapterjem QC2.0 ali novejSim z mocjo
10 W. Zascita pred prenapolnjenjem (9V) in preobremenitvijo (2A).

Varnostna navodila

e |z varnostnih razlogov ne posegajte v napravo. Nestrokovne
spremembe lahko poskodujejo izdelek in povzrocijo hude poskodbe.
Morebitna popravila zaupajte strokovnemu servisu.

¢ Med napravo in brezzZi¢no polnilno povrsino ne polagajte kovinskih
predmetov, pladilnih kartic, magnetov ipd.

e Hranite izven dosega otrok.

e Povrsina naprave se med polnjenjem segreje. Zato naprave med
uporabo ne pokrivajte.

¢ Izdelka ne izpostavljajte prekomerni vlagi, ne potapljajte ga v vodo in
ga ne izpostavljajte vibracijam, udarcem ter neposredni soncni
svetlobi. 1zdelek hranite na suhem.

¢ Ne mecite v ogenj — nevarnost eksplozije.

¢ Naprave ne uporabljajte v okolju, kjer temperatura doseze 45 °C ali
vec.

e V vrata naprave ne vstavljajte nobenih predmetov.

¢ Izdelka ne uporabljajte, e je poskodovan ali sumljivo disi.

¢ |zogibajte se elektricnemu udaru. Pred vsakim vzdrZevanjem ali
¢is¢enjem napravo odklopite iz elektricnega omreZja.

e Za CisCenje uporabljajte le mehko, suho in Cisto krpo. Ne uporabljajte
abrazivnih sredstev ali kemicnih topil (razredCil za barve in lake), saj
lahko poskodujejo povrsino izdelka.

3 korisnicko upuTsTVO

Sadrzaj pakovanja: viSenamenski uredaj, kabl C na C od 1 m, mrezni
punja¢ 30 W, korisnicko uputstvo.

Pustanje u rad

¢ Povezite Type-C kabl na prikljucak IN na uredaju, a drugi kraj kabla
poveZite na mreZni punjac.

e Prikljucci OUT (USB-A i Type-C) mogu se koristiti za napajanje ili
punjenje drugih uredaja.

Sinhronizacija vremena preko Bluetooth-a

1. Nakon uklju¢ivanja uredaja otvorite podesavanja telefona -
Bluetooth - Upari novi uredaj - izaberite uredaj pod nazivom ,S1”
i poveZite se.

2. Napomena: kod Android telefona potrebno je uredaju dozvoliti
pristup informacijama kako bi sinhronizacija vremena ispravno
radila.

BeZi¢no punjenje

Telefon postavite na povrsinu za punjenje (2) ili (5), Apple Watch na
povrsinu (6), a slusalice na povrsinu (1). Tokom beZi¢nog punjenja na
ekranu (7) svetli indikator punjenja.

Upravljanje uredajem

¢ Taster na dodir (3): osvetljenost ekrana (7) — 100% - 70% = 35% >
0%.

¢ Taster na dodir (4): kratkim dodirom menjate boju no¢nog svetla,
dugim pritiskom podesavate njegovu osvetljenost.

¢ C/F: prebacivanje izmedu stepeni Celzijusa i Farenhajta.

e 12/24: prebacivanje izmedu 12-¢asovnog i 24-¢asovnog formata
vremena.

e WEEK / HOUR / MIN: dugim pritiskom ulazite u pode3avanje dana u
nedelji / sati / minuta, kratkim pritiskom menjate vrednost. Izabrana
vrednost dva puta trepne i sacuva se.

e Temperatura prikazana na ekranu (7) zasniva se na temperaturi
okolnog vazduha.

Kompatibilni uredaji

Podrzava brzo bezi¢no punjenje svih uredaja sa standardom Qi. Sa

adapterom od 5V puni snagom 5 W, sa adapterom QC2.0 ili novijim
snagom 10 W. Zastita od prepunjavanja (9V) i preoptereéenja (2A).

Bezbednosna uputstva

* |z bezbednosnih razloga ne vrsite nikakve intervencije na uredaju.

Nestrucne izmene mogu ostetiti proizvod i izazvati teske povrede.

Popravke prepustite stru¢nom servisu.

Ne stavljajte metalne predmete, platne kartice, magnete i sl. izmedu

uredaja i povrsine za beZi¢no punjenje.

Cuvati van domasaja dece.

Povrsina uredaja se zagreva tokom punjenja. Zato ne pokrivajte

uredaj tokom upotrebe.

Ne izlaZite proizvod prekomernoj vlazi, ne potapajte ga u vodu i ne

izlaZite ga vibracijama, udarcima i direktnoj sunéevoj svetlosti.

Proizvod ¢uvajte na suvom.

¢ Ne bacajte u vatru — opasnost od eksplozije.

¢ Ne koristite uredaj u okruzenju u kojem temperatura dostize 45 °Cili
vise.

¢ Ne ubacujte nikakve predmete u prikljucke uredaja.

* Ne koristite proizvod ako je ostecen ili sumnjivo mirise.

¢ Izbegavajte strujni udar. Pre bilo kakvog odrZavanja ili ¢is¢enja
iskljucite uredaj iz napajanja.

e Za Ciséenje koristite samo meku, suvu i Cistu krpu. Ne koristite
abrazivna sredstva ni hemijske rastvarace (razredivace boja i lakova)
jer mogu ostetiti povrsinu proizvoda.

[ MANUAL DE UTILIZARE

Continutul pachetului: dispozitiv multifunctional, cablu ClaCde 1 m,
incarcator de retea 30 W, manual de utilizare.



Punerea in functiune

Conectati cablul Type-C la portul IN al dispozitivului, iar celalalt capat
al cablului la incdrcatorul de retea.

Porturile OUT (USB-A si Type-C) pot fi folosite pentru alimentarea sau
incarcarea altor dispozitive.

Sincronizarea orei prin Bluetooth

1.

Dupa pornirea dispozitivului, deschideti setdrile telefonului -
Bluetooth = Asociati un dispozitiv nou = selectati dispozitivul cu
numele ,S1” si conectati-va.

Nota: |a telefoanele Android este necesar sa permiteti dispozitivului
accesul la informatii, pentru ca sincronizarea orei sa functioneze
corect.

Incarcare wireless

Asezati telefonul pe suprafata de incarcare (2) sau (5), Apple Watch pe
suprafata (6), iar castile pe suprafata (1). in timpul incarcarii wireless, pe
afisaj (7) se aprinde indicatorul de incarcare.

Comenzile dispozitivului

Buton tactil (3): luminozitatea afisajului (7) — 100% = 70% - 35% -
0%.

Buton tactil (4): o atingere scurta schimba culoarea luminii de
noapte, o apasare lungd i regleaza luminozitatea.

C/F: comutare intre grade Celsius si Fahrenheit.

12/24: comutare intre formatul de 12 ore si de 24 de ore.

WEEK / HOUR / MIN: o apasare lungd acceseaza setarea zilei
saptamanii / a orelor / a minutelor, o apdsare scurta modifica
valoarea. Valoarea selectata clipeste de doua ori si se salveaza.
Temperatura indicata pe afisaj (7) se bazeaza pe temperatura aerului
ambiant.

Dispozitive compatibile

Suporta incdrcarea wireless rapida a tuturor dispozitivelor compatibile
cu standardul Qj. Cu un adaptor de 5V incarca la 5 W, cu un adaptor
QC2.0 sau superior la 10 W. Protectie la supraincarcare (9V) si la
suprasarcind (2A).

Instructiuni de siguranta

Din motive de sigurantd, nu interveniti asupra dispozitivului.
Modificarile neprofesionale pot deteriora produsul si pot provoca
vatamari grave. Incredintati eventualele reparatii unui service
autorizat.

Nu plasati obiecte metalice, carduri de plata, magneti etc. intre
dispozitiv si suprafata de incarcare wireless.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Suprafata dispozitivului se incdlzeste in timpul incarcarii. Prin urmare,
nu acoperiti dispozitivul in timpul utilizarii.

Nu expuneti produsul la umiditate excesiva, nu il scufundati in apa,
nu il expuneti la vibratii, socuri si lumina directa a soarelui. Pastrati
produsul la loc uscat.

Nu aruncati in foc — pericol de explozie.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu n care temperatura atinge 45
°C sau mai mult.

Nu introduceti obiecte n porturile dispozitivului.

Nu utilizati produsul dacd este deteriorat sau are un miros suspect.
Evitati electrocutarea. Deconectati dispozitivul de la sursa de
alimentare Tnainte de orice intretinere sau curatare.

Pentru curatare folositi doar o laveta moale, uscata si curata. Nu
folositi agenti abrazivi sau solventi chimici (diluanti pentru vopsele si
lacuri), deoarece pot deteriora suprafata produsului.

8 puKoBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

CbAbpiKaHMe Ha ONaKoBKaTa: MHOrOPYHKLIMOHANHO YCTPOMUCTBO, Kaben
C kbM C c AbnKKuHaA 1 m, MpexoBo 3apagHo ycTpolictso 30 W,
pPBKOBOACTBO 3a NoTpebutens.

I'chxaue B eKcnaoatauua

CebprkeTe Type-C Kabena kbm nopta IN Ha yCTpoicTBOTO, a Apyrua
KpaW Ha Kabena — KbM MPEKOBOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO.
Moptosete OUT (USB-A un Type-C) moraT ga ce U3nonssar 3a
3axpaHBaHe U/W 3apeXKaaHe Ha ApYru YyCTPOICTBa.

CUHXpOHM3UpaHe Ha Yaca upes Bluetooth

1.

Cnep, BKNOYBAHE Ha YCTPOWCTBOTO OTBOPETE HACTPOMKUTE Ha
TenedoHa -> Bluetooth - CaBosBaHe Ha HOBO YCTPOWCTBO —>
nsbepeTe ycTpoOMCTBOTO € MMe ,,S1“ 1 ce cBbpIKETe.

3abenexka: npu Tenedonn c Android e HeobxoaMMo Aa paspeLlunTte
Ha yCTPOMCTBOTO A0CTBN A0 MHPOPMALMATA, 3a Aa paboTu NpaBUIHO
CUHXPOHU3MPAHETO Ha Yaca.

be3XuyHo 3apexpgaHe

MocTaseTte TesiepoHa BbPXY 3apAaHaTa nosbPXHOCT (2) uau (5), Apple
Watch — Bbpxy NoBbPXHOCT (6), @ CAyLWwankuTe — BbpXy NOBbPXHOCT (1).
Mo Bpeme Ha 6e3KMYHOTO 3apekaaHe Ha gucnaen (7) ceeTea
MHAMKATOPBT 3a 3apeKaaHe.

YnpasneHue Ha yCTPOCTBOTO

CeH3opeH 6yTOH (3): apkocT Ha gucnnes (7) — 100% - 70% - 35%
- 0%.

CeH3opeH 6yToH (4): KpaTKOTO AOKOCBaHEe NPOMEHSA LBETA Ha
HOLLHATa CBETNNHA, NPOAB/IKUTENHOTO HAaTUCKaHE peryampa
HeWHaTa APKOCT.

C/F: npesK/oyBaHe mexay rpagycy no Lensuit n no dapeHxair.
12/24: npeskntouBaHe mexay 12-yacos u 24-yacos popmar Ha
Bpemerto.

WEEK / HOUR / MIN: ¢ npogb/iXuUTeNHO HaTUCKaHe BAu3aTe B
HacTpoiiKaTa Ha AeHA OT ceamuuaTa / yacosete / MUHYTUTE, C KPATKO
HaTUCKaHe NPOMeHATe CTOMHOCTTa. M3bpaHaTta CTOMHOCT Npemuraa
[ABa MbTW U ce 3anameTABa.

TemnepatypaTa, NnokassaHa Ha gucnnes (7), ce 6asupa Ha
TemnepaTypaTta Ha OKO/IHUA Bb3ayX.

CbBMeCTMMMU YCTPOiicTBa

MNoaabpika 6bP30 6e3XKMUYHO 3apekaaHe Ha BCUYKM YCTPOWCTBA,
cbBMecTUMM cbe cTaHaapTa Qi. C agantep 5V 3apexaa ¢ mowHoct 5W,
cagantep QC2.0 nnu no-sucok —c 10 W. 3awmra oT npesapexgaHe
(9V) u npeTtoBapsaHe (2A).

UHCTPYKUMM 3a 6e3onacHocT

OT cbobpakeHusn 33 6e30NacHOCT He M3BbPLLIBANTE HUKAKBM Hamecu
B yCTpoicTBOTO. HenpodecnoHanHUTe NpoMeHn moraT Aa nospeasT
NPOAYKTa M Aa NPUYUHAT CEPUO3HUN HapaHABaHuWA. MoBepaBaliTe
PEMOHTUTE Ha CreLmanmsmpaH cepeus.

He nocrtaBaiTe meTasHM NpeaMeTH, NAATEKHU KapTh, MarHUTU 1 Ap.
MeXAy YCTPOWUCTBOTO U 1 6e3xKMuyHaTa 3apagHa NOBbPXHOCT.

[a ce cbxpaHsaBa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a Aeua.

MoBbPXHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO Ce HarpsBa No Bpeme Ha 3apexaaHe.
3aToBa He NOKpWBaiiTe YCTPOMCTBOTO NO Bpeme Ha ynoTpeba.

He n3naraite NnpoAyKTa Ha NpeKoMepHa BNaXKHOCT, He ro notanamnte
BbB BOAA M He ro U3naraite Ha BUGpauun, yaapu 1 NpsaKka cibHYeBa
ceeTanHa. CbxpaHaBaiTe NPOAYKTa Ha CyX0O MACTO.

He XBbpaaiTe B OrbH — ONACHOCT OT EKCMN03MA.

He “3nonssaiiTe ycTPOWCTBOTO B Cpesa, B KOATO TemnepaTtyparta
poctura 45 °C unmn noseve.

He nocTtasaAiTe HUKaKBM NpegMeTH B NOPTOBETE Ha YCTPOMCTBOTO.
He n3nonssaiiTe NpoAyKTa, ako e NoBpeAeH UM nma Nog03puTeNHa
MUPU3MA.

MN36areaiTe TokoB yaap. Mpeay BcAkakBa NoAAPbKKA UK
NoYMCTBaHE MU3K/IOYEeTe YCTPOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHEeTo.

3a nouncTBaHe M3MNo0A3BaTE CAMO MEKA, CyXa M YMCTa Kbpna. He
13non3gaiTe abpasmMBHM NpenapaTi AN XMMUYECKM pasTBopUTENMN
(paspegutenu 3a 60u 1 NaKkoBe), Tbil KAaTo Te MoraT Aa noBpeaAT
NOBbPXHOCTTA Ha MPOAYKTA.

2N iHCTPYKUIA 3 EKCNAYATALYT

KomnneKrauia: 6aratodyHKUiOHanbHMI NpUCTpii, Kabenb C—C
[OBXKMHOW 1 m, MmepexxeBuit 3apagHuii npuctpii 30 W, iHCTpyKuia 3
eKcnayaTtauii.

BBeaeHHA B eKcnayaTauito

MNiakntoyite Kabenb Type-C go nopty IN NpUCTpoOIO, a IHWKIA KiHeub
Kabeno — [0 MepeKeBOro 3apALHOro NPUCTPOIO.

MopTn OUT (USB-A i Type-C) MOXKHa BUKOPWUCTOBYBATU AN
JKMUB/IEHHSA abo 3apaaKaHHA iHWKWX NPUCTPOIB.



CUHXPOHi3aLis yacy Yepes Bluetooth

1. NicnA BBIMKHEHHA NPUCTPOIO BiAKPUIATE HAaNAWTYBaHHA TenedoHy >
Bluetooth - MigknounT HOBUI NPUCTPI — BUBEPITL NPUCTPIl i3
Ha3Bow «S1» i nigKntouiTbCcA.

2. Npumitka: Ha TenepoHax Android noTpibHO 403BONUTU NPUCTPOID
[0cTyn Ao iHpopmauii, wob cMHXpoHi3aLis Yacy npautoBana
NpaBUIbHO.

be3apoToBe 3apaaKaHHA

Moknagaitb TenedoH Ha 3apsaaHy nosepxHio (2) abo (5), Apple Watch —
Ha noBepxHio (6), @ HaBYLWHMKM — Ha nNoBepxHto (1). Mig vac
6e34pOTOBOrO 3apAAXKAHHA Ha gucnnei (7) cBiTUTbCA iHAMKATOP
3apALKaHHSA.

KepyBaHHA npucTpoem

o CeHcoOpHa KHOMKa (3): ackpasictb gucnaes (7) — 100% - 70% - 35%
- 0%.

o CeHCOpHa KHOMKa (4): KOpOTKe TOPKAHHSA 3MIHIOE KON HiYHMKa,
TpUBasie HAaTUCKAHHA PEryoe KOro ACKPaBICTb.

o C/F: nepemunKaHHa mix rpagycamu Llenbcis Ta ®apeHreiiTa.

e 12/24: nepeMmnKaHHA MiK 12-rogUHHUM i 24-roAnHHUM GOPMaTOM
yacy.

e WEEK / HOUR / MIN: Tp1Banum HaTUCKaHHAM BU BXOAUTE B
HaNaWTYBaHHA AHA TUXHA / FOAMH / XBUIWH, KOPOTKUM
HaTUCKaHHAM 3MiHIOETe 3Ha4YeHHA. BubpaHe 3HauYeHHs ABidi 6bauMHe
1 36epexeTbes.

e TemnepaTypa, WO Bif0OparKaeTbCA Ha aucnaei (7), rpyHTYETbCA Ha
TemnepaTtypi HaBKO/IMLLHbLOrO NOBITPA.

CymicHi npuctpoi

NiaTpumye WwWemnaKe 6e3apoToBe 3apagKaHHA BCiX NPUCTPOIB, CYMICHUX
3i ctaHgapTom Qi. 3 agantepom 5V 3apaarkae noTyxHicTio 5 W, 3
agantepom QC2.0 abo BuLMM — NOTYKHicTo 10 W. 3axucT Big,
nepesapagyaHHa (9V) i nepesaHTaxkeHHs (2A).

IHCTPYKLUIii 3 6e3neKku

* 3 MipKyBaHb 6e3nekn He BTpy4aliTeca B KOHCTPYKLLitO MPUCTPOLO.
HenpodeciliHi 3MiHM MOXyYTb NOLIKOAUTM BUPIO | CNPUYUHUTH
cepiio3Hi TpaBmu. PemoHT aopyyaiiTe KBanidpikoBaHoMy cepsicHOMY
LEeHTpY.

* He knagitb meTanesi npeaMeTH, NNATIXKHI KAPTKKU, MArHiTU TOLLLO MiXK

npUCTpoem i 6e34pOTOBOIO 3aPALHOI0 NOBEPXHED.

36epiraliTe B He4OCTYNHOMY AN1A AiTel Mmicuj.

e [loBepxHA NPUCTPOIO HArpiBaAETLCA Nif Yac 3apAaaKaHHA. Tomy He
HaKpuBaiTe NPUCTPII Nif, Yac BUKOPUCTAHHA.

¢ He nigaasaiite Bupib Aii HaAMipHOI BoOrM, He 3aHyptoliTe oro y
BOAY, He niaaasaiTe BibpaLii, yaapam i NpAMMM COHAYHUM
npomeHam. 36epiraitte Bupib y cyxomy micui.

e He KnaaiTe y BOroHb — Hebesneka Bnbyxy.

¢ He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN Y cepenoBULLi, Ae TemnepaTypa
pocarae 45 °C abo binbLe.

* He BcTaBnainTe }KOAHUX NPEAMETIB Y NOPTU NPUCTPOIO.

¢ He BMKOpUCTOBYITE BUPID, AKLLO BiH MOLIKOAKEHN abo Mae
nifo3pinuii 3anax.

* YHUKalTe ypaXKeHHA eNeKTpU4HUM cTpymom. Mepeg, 6yab-aKum
06cnyroByBaHHAM abo YMLLEHHAM Bia €eAHaWTe NPUCTPIl Big,
efleKTpomepeKi.

o 1N YMLLEHHA BUKOPUCTOBYMTE iMLLE M'AKY, CYXY Ta YUCTY TKAHWUHY.
He BMKoOpUCTOBYMTE abpasnBHI 3aCO6M UM XiMiYHI PO3UMHHUKM
(po3unHHMKM dapb i nakKis), OCKINbKM BOHU MOXKYTb MOLUKOAUTU
NOBepPXHI0 BUPOOLY.

B4 BRUGERVEILEDNING

Tidssynkronisering via Bluetooth

1.

Nar enheden er taendt, skal du dbne telefonens indstillinger -
Bluetooth - Par ny enhed - vaelge enheden med navnet »S1« og
oprette forbindelse.

Bemaerk: P3 Android-telefoner skal enheden have tilladelse til at fa
adgang til oplysninger, for at tidssynkroniseringen kan fungere
korrekt.

Tradlgs opladning

Placer telefonen pa opladningsfladen (2) eller (5), Apple Watch pa
fladen (6) og hgretelefonerne pa fladen (1). Under tradlgs opladning
lyser opladningsindikatoren pa displayet (7).

Betjening af enheden
* Bergringsknap (3): displayets (7) lysstyrke —100 % > 70 % - 35 % >

0 %.

Bergringsknap (4): en kort bergring skifter natlysets farve, et langt
tryk justerer dets lysstyrke.

C/F: skifter mellem grader Celsius og Fahrenheit.

12/24: skifter mellem 12-timers og 24-timers tidsformat.

WEEK / HOUR / MIN: et langt tryk abner indstillingen af ugedag /
timer / minutter, et kort tryk @endrer veerdien. Den valgte veerdi
blinker to gange og gemmes.

Temperaturen pa displayet (7) er baseret pa den omgivende
lufttemperatur.

Kompatible enheder

Understgtter hurtig tradlgs opladning af alle enheder med Qi-
standarden. Med en 5V-adapter oplader den med 5 W, med en QC2.0-
adapter eller nyere med 10 W. Beskyttelse mod overopladning (9V) og
overbelastning (2A).

Sikkerhedsanvisninger

Af sikkerhedsmaessige arsager ma du ikke foretage indgreb i
enheden. Ukyndige @ndringer kan beskadige produktet og forarsage
alvorlige kvaestelser. Overlad eventuelle reparationer til et
autoriseret servicevaerksted.

Placer ikke metalgenstande, betalingskort, magneter el.lign. mellem
din enhed og den tradlgse opladningsflade.

Opbevares utilgaengeligt for bgrn.

Enhedens overflade bliver varm under opladning. Tildeek derfor ikke
enheden under brug.

Udsaet ikke produktet for overdreven fugt, nedsaenk det ikke i vand,
og udseet det ikke for vibrationer, stgd og direkte sollys. Opbevar
produktet tgrt.

Ma ikke kastes i ild — eksplosionsfare.

Brug ikke enheden i omgivelser, hvor temperaturen nar 45 °C eller
derover.

Stik ikke genstande ind i enhedens porte.

Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller lugter mistaenkeligt.
Undga elektrisk stgd. Afbryd enheden fra strgmforsyningen fgr
enhver vedligeholdelse eller renggring.

Brug kun en blgd, tgr og ren klud til renggring. Brug ikke slibemidler
eller kemiske oplgsningsmidler (fortyndere til maling og lak), da de
kan beskadige produktets overflade.

IE] kAvTT60HIE

Pakkens indhold: multifunktionsenhed, 1 m C-til-C-kabel, 30 W
netoplader, brugervejledning.

Ibrugtagning

o Tilslut Type-C-kablet til porten IN pa enheden, og tilslut den anden
ende af kablet til netopladeren.

¢ Portene OUT (USB-A og Type-C) kan bruges til stremforsyning eller
opladning af andre enheder.

Pakkauksen sisalto: monitoimilaite, 1 m:n C—C-kaapeli, 30 W:n
verkkolaturi, kdyttoohje.

Kayttoonotto

Liita Type-C-kaapeli laitteen IN-porttiin ja kaapelin toinen paa
verkkolaturiin.

OUT-portteja (USB-A ja Type-C) voi kdyttdaa muiden laitteiden
virransyottoon tai lataamiseen.

Ajan synkronointi Bluetoothin kautta

1.

2.

Kun laite on kdynnistetty, avaa puhelimen asetukset - Bluetooth -
Muodosta pari uuden laitteen kanssa - valitse laite nimeltd ”S1” ja
muodosta yhteys.

Huomautus: Android-puhelimissa laitteelle on sallittava paasy
tietoihin, jotta ajan synkronointi toimii oikein.



Langaton lataus

Aseta puhelin lataustasolle (2) tai (5), Apple Watch tasolle (6) ja
kuulokkeet tasolle (1). Langattoman latauksen aikana nayt6ssa (7) palaa
latauksen merkkivalo.

Laitteen kaytto

¢ Kosketuspainike (3): nayton (7) kirkkaus — 100 % - 70 % - 35 % >
0 %.

¢ Kosketuspainike (4): lyhyt kosketus vaihtaa y6valon varia, pitka
painallus saataa sen kirkkautta.

e C/F: vaihto Celsius- ja Fahrenheit-asteiden vilill3.

e 12/24: vaihto 12 ja 24 tunnin aikamuodon vilill.

e WEEK / HOUR / MIN: pitkalld painalluksella siirryt viikonpaivan /
tuntien / minuuttien asetukseen, lyhyelld painalluksella muutat
arvoa. Valittu arvo vilkkuu kahdesti ja tallentuu.

o Naytossa (7) nakyva lampétila perustuu ymparéivan ilman
lampotilaan.

Yhteensopivat laitteet

Tukee kaikkien Qi-standardia tukevien laitteiden nopeaa langatonta
latausta. 5V:n sovittimella lataus tapahtuu 5 W:n teholla, QC2.0- tai
uudemmalla sovittimella 10 W:n teholla. Ylilataussuojaus (9V) ja
ylikuormitussuojaus (2A).

Turvallisuusohjeet

o Al3 turvallisuussyista tee laitteeseen mitddn muutoksia.

Epdasianmukaiset muutokset voivat vahingoittaa tuotetta ja

aiheuttaa vakavia vammoja. Anna mahdolliset korjaukset

ammattitaitoisen huollon tehtadvaksi.

Ald aseta metalliesineitd, maksukortteja, magneetteja tms. laitteesi

ja langattoman lataustason valiin.

Sailyta lasten ulottumattomissa.

Laitteen pinta limpenee latauksen aikana. Al3 siksi peitd laitetta

kayton aikana.

Al3 altista tuotetta liialliselle kosteudelle, 14 upota sitd veteen &ldka

altista sita tarinalle, iskuille tai suoralle auringonvalolle. Sailyta tuote

kuivassa.

o Al3 heits tuleen — rajahdysvaara.

o Al kaytd laitetta ympéristdssa, jonka lampétila on 45 °C tai
enemman.

o Ald tydnna mitdan esineiti laitteen portteihin.

o Al3 kaytd tuotetta, jos se on vaurioitunut tai haisee epailyttavalta.

o Valtad sahkaiskua. Irrota laite virtaldhteesta ennen huoltoa tai
puhdistusta.

o Kayta puhdistukseen vain pehmeé3, kuivaa ja puhdasta liinaa. Al3
kayta hankaavia aineita tai kemiallisia liuottimia (maalien ja lakkojen
ohenteita), koska ne voivat vahingoittaa tuotteen pintaa.

B3 BrRUKSANVISNING

Forpackningens innehall: multifunktionsenhet, 1 m C-till-C-kabel, 30 W
natladdare, bruksanvisning.

Idrifttagning

¢ Anslut Type-C-kabeln till porten IN pa enheten och anslut kabelns
andra ande till natladdaren.

e Portarna OUT (USB-A och Type-C) kan anvandas for att driva eller
ladda andra enheter.

Tidssynkronisering via Bluetooth

1. Nar enheten har slagits pa 6ppnar du telefonens installningar -
Bluetooth - Parkoppla ny enhet - viljer enheten med namnet ”S1”
och ansluter.

2. Obs! P4 Android-telefoner maste enheten ges atkomst till
information for att tidssynkroniseringen ska fungera korrekt.

Tradlos laddning
Placera telefonen pa laddningsytan (2) eller (5), Apple Watch pa ytan (6)
och hérlurarna pa ytan (1). Under tradlos laddning téands
laddningsindikatorn pa displayen (7).
Styrning av enheten
¢ Pekknapp (3): displayens (7) ljusstyrka—100 % - 70 % - 35 % -
0 %.
¢ Pekknapp (4): en kort beroring andrar nattljusets farg, en lang
tryckning justerar dess ljusstyrka.
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e C/F: vaxlar mellan grader Celsius och Fahrenheit.

e 12/24: vixlar mellan 12- och 24-timmarsformat.

e WEEK / HOUR / MIN: en lang tryckning 6ppnar instéllningen av
veckodag / timmar / minuter, en kort tryckning dndrar vardet. Det
valda vardet blinkar tva ganger och sparas.

e Temperaturen som visas pa displayen (7) baseras pa den omgivande
luftens temperatur.

Kompatibla enheter

Stoder snabb tradlds laddning av alla enheter med Qi-standarden. Med
en 5V-adapter laddar den med 5 W, med en adapter enligt QC2.0 eller
hogre med 10 W. Skydd mot 6verladdning (9V) och 6verbelastning (2A).

Sakerhetsanvisningar

o Av sdkerhetsskal far du inte gora nagra ingrepp i enheten. Felaktiga
andringar kan skada produkten och orsaka allvarliga personskador.
Overl3t eventuella reparationer till en auktoriserad serviceverkstad.

¢ Placera inte metallféremal, betalkort, magneter o.d. mellan din
enhet och den tradldsa laddningsytan.

e Forvaras utom rackhall for barn.

¢ Enhetens yta blir varm under laddning. Tack darfor inte 6ver enheten
under anvandning.

e Utsatt inte produkten for hog luftfuktighet, sénk inte ned den i
vatten och utsatt den inte for vibrationer, stotar eller direkt solljus.
Forvara produkten torrt.

e Far inte kastas i eld — explosionsrisk.

¢ Anvand inte enheten i en miljé dar temperaturen nar 45 °C eller mer.

e Forinte in nagra foremal i enhetens portar.

¢ Anvand inte produkten om den ar skadad eller luktar misstankt.

¢ Undvik elektriska stotar. Koppla bort enheten fran
stromforsérjningen fére underhall eller rengoring.

¢ Anvand endast en mjuk, torr och ren trasa for rengéring. Anvand inte
slipmedel eller kemiska I6sningsmedel (thinner for farg och lack),
eftersom de kan skada produktens yta.

[E ErxeiPiao XPHEHE

Neplexopeva cvokevaciog: MoAUAELTOUPYLKH cuokeur, Kohwdio C og C
1 m, dpoptiotrig Siktvou 30 W, eyxelpibio xpriong.

O¢on o€ Aettoupyia

¢ Juvdéote to kaAwdio Type-C otn BUpa IN TG CUOKEUNG KoL TO AAAO
AaKkpo Tou kKaAwsiou otov $popTLoTr SIKTUOoU.

e OLBUpeg OUT (USB-A kat Type-C) uropouv va xpnotponotnBouv yla
v tpododooia f tn Goption GAAWV CUCKEUWV.

ZUYXPOVLOUOG Wpag HEow Bluetooth

1. AdoU evepyomOLAOETE TN CUCKEUN, AVOLETE TIG pUBUIOELG TOU
tnAedwvou -» Bluetooth - T0leuén véag ouokeung - eAEETE TN
OUOKEUN WE To Ovoua «S1» kat ouvSeBeite.

2. Inueiwon: ota tnAédpwva Android mpénel va emutpedete otn
OUOKEUN TNV pocPacn o€ MANPodopLeg, WOTE 0 CUYXPOVLOMOG TNG
wpag va Aettoupyei cwotd.

Acuppatn péption

TomnoBetriote 0 TNAédwvo otnv emidavela poptiong (2) f (5), to Apple
Watch otnv emuddvela (6) kat ta akouvotikd otny enudaveta (1). Katda
™ SLdpKela TNG aclppatng ¢optiong avapel n Eveelén doptiong otnv
0Bdvn (7).

XELPLOWOG TG CUCKEUAG

¢ MARktpo adng (3): dwrtewvodtnta 08dévng (7) — 100% - 70% - 35%
- 0%.

¢ MARktpo adng (4): éva cuvtouo ayylypa aAAAleL TO XpWO TOU
dWTOG VUKTOC, £va MAPATETAUEVO TTATNUA pUBUileL Tn dwTevoTNTA
Tou.

e C/F: evolayr| petafy Babuwv Kelolou kat Qapevartr.

e 12/24: evalayr| petafl 12wpng kat 24wpng Lopdnc wpag.

e WEEK / HOUR / MIN: pe MOpOTETAUEVO TTATNA ITaiVETE OTN
pUBULON NS NUéPaG TG EBSoUAdAG / TwV WPWV / TWV AETTTWY, UE
oUVTOWO MATNUa AAATETE TNV TIUA. H emtheypuévn tur avaBooBrvel
800 dopeg kat amobnkeveTaL.

¢ H Bgpuokpaocio mou epdaviletal otnv 086vn (7) Baociletal otn
Bepuokpaocia tou meplBarlovtog agpa.



JUMBATEG CUCKEUEG

Yrniootnpilet ypriyopn acuppatn ¢option OAwVY TWV CUCKEUWV TOU Elval
oupupatég pe to mpdtumo Qi. Me avtantopa 5V doptilet pe toxy 5 W, pe
avtdantopa QC2.0 A vedtepo pe Loxy 10 W. Mpootaocia and
unepdoption (9V) kat urtepdoptwon (2A).

0dnyieg acdpaleiog

e o Aoyoug aodaleiog unv emepPaivete otn cuokeun. Mn
ETIOYYEALQTIKEG TPOTIOTOLAOELG UMOPEL VA TIPOKAAETOUV {NULA OTO
TPOLOV Kal oBapoug TPAUUATIOUOUG. AVaBECTE TUXOV ETMILOKEUEG OF
€€ELOIKEUEVO OEPPLG.

® Mnv tomoBeteite LETAAAKA QVTIKELPEVA, KAPTEG TTANPWHNAG,
HayVATEG K.ATL. aVAUECQ 0T CUGKEUT 0OC KOL 0TNV EMLdAVELL
acupuatng poptLong.

o Quldooete pokpld amno natdia.

¢ H egmudavela tng ouokeung Bepuaivetal katd tn doption. N’ autod
MNV KOAUTITETE T CUCKEUN KATA TN Xpron.

* Mnv ekBétete To TIPOidV o€ uTtepBOALK LUypaaia, Unv to Bubilete oe
VEPO KaL KNV TO eKOETETE 0€ KPASATOUG, XTUTILOTA KOL ALECO
nAlako ¢we. PUAACCETE TO TIPOLOV OE OTEYVO UEPOC.

* Mnv 10 netdte otn dwWTLA — Kivbuvog €kpnéng.

* Mn xpnolLomoLeite Th cUOKeUT o€ TteplBAAlov omou n Beppokpacia
dtdvel toug 45 °C fj MepLOCOTEPO.

® MnvV €ELOAYETE AVTIKELPEVA OTLG BUPEG TNG CUOKEUNG.

¢ Mn xpnotpormnoteite to npoidv edv €xeL urtootel InuLd f avadidet
Urontn ooun.

* AmoduUyete TNV nAektpomAnéia. AOGUVSEDTE TN CUCKEUT Old TNV
TLLPOXN PEVOTOC TIPLV OO OTIoLaSNOTE cUVTPNON R KABAPLOUO.

o o Tov KOBOPLOUO XPNOLUOTIOLE(TE LOVO HOAAKO, OTEYVO Kat kaBapod
niavi. Mn xpnolomnoLeite AeLavTika Héoa i XNLKOUG SLAAUTEG
(SLOAUTIKA XpWHATWY KoL BepVIKLWY), SLOTL UMOpPEL va TTPOKAAEGOUV
{NULA otV eMLPAVELD TOU TIPOLOVTOG.

(3] NAUDOTOJO VADOVAS

Pakuotés turinys: daugiafunkcis jrenginys, 1 m C—C kabelis, 30 W tinklo
ikroviklis, naudotojo vadovas.

Paruosimas naudoti

¢ Prijunkite Type-C kabelj prie jrenginio prievado IN, o kitg kabelio galg
— prie tinklo jkroviklio.

e Prievadus OUT (USB-A ir Type-C) galima naudoti kitiems jrenginiams
maitinti arba jkrauti.

Laiko sinchronizavimas per Bluetooth

1. Jjunge jrenginj, atidarykite telefono nustatymus - Bluetooth -
Susieti nauja jrenginj - pasirinkite jrenginj pavadinimu ,,S1“ ir
prisijunkite.

2. Pastaba: Android telefonuose reikia leisti jrenginiui pasiekti
informacija, kad laiko sinchronizavimas veikty tinkamai.

Belaidis jkrovimas

Telefong padékite ant jkrovimo pavirsiaus (2) arba (5), Apple Watch —
ant pavirSiaus (6), o ausines — ant pavirsiaus (1). BelaidZio jkrovimo
metu ekrane (7) Sviecia jkrovimo indikatorius.

Jrenginio valdymas

¢ Jutiklinis mygtukas (3): ekrano (7) rySkumas —100% > 70 % > 35 %
- 0%.

o Jutiklinis mygtukas (4): trumpu prisilietimu kei¢iama naktinés
lemputés spalva, ilgu paspaudimu — jos rySkumas.

e C/F: perjungimas tarp Celsijaus ir Farenheito laipsniy.

e 12/24: perjungimas tarp 12 ir 24 valandy laiko formato.

e WEEK / HOUR / MIN: ilgu paspaudimu jjungiamas savaités dienos /
valandy / minuéiy nustatymas, trumpu paspaudimu kei¢iama
reikSmé. Pasirinkta reikSmé du kartus sumirksi ir iSsaugoma.

e Ekrane (7) rodoma temperatlira nustatoma pagal aplinkos oro
temperatura.

Suderinami jrenginiai

Palaiko greitg visy Qi standarto jrenginiy belaidj jkrovima. Su 5V
adapteriu jkrauna 5 W galia, su QC2.0 ar naujesnio standarto adapteriu
— 10 W galia. Apsauga nuo per didelio jkrovimo (9V) ir perkrovos (2A).
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Saugos nurodymai

¢ Saugumo sumetimais neardykite ir nemodifikuokite jrenginio.

Neprofesionalls pakeitimai gali sugadinti gaminj ir sukelti sunkiy

suzalojimy. Remontg patikékite kvalifikuotam servisui.

Tarp jrenginio ir belaidZio jkrovimo pavirsiaus nedékite metaliniy

daikty, mokéjimo korteliy, magnety ir pan.

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jkraunant jrenginio pavirsius jkaista. Todél naudojimo metu jrenginio

neuzdenkite.

¢ Saugokite gaminj nuo per didelés drégmeés, nenardinkite jo j vandenj,
saugokite nuo vibracijos, smugiy ir tiesioginiy saulés spinduliy.
Laikykite gaminj sausoje vietoje.

¢ Nemeskite j ugnj — sprogimo pavojus.

* Nenaudokite jrenginio aplinkoje, kurioje temperatira siekia 45 °C ar
daugiau.

¢ | jrenginio prievadus nekiskite jokiy daikty.

* Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas arba keistai kvepia.

¢ Saugokités elektros smigio. Pries bet kokig prieZitirg ar valyma
atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

¢ Valymui naudokite tik minkstg, sausg ir Svarig Sluoste. Nenaudokite
Sveifiamuyjy priemoniy ar cheminiy tirpikliy (dazy ir laky skiedikliy),
nes jie gali paZeisti gaminio pavirsiy.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

lepakojuma saturs: daudzfunkciju ierice, 1 m C—C kabelis, 30 W tikla
ladétajs, lietotaja rokasgramata.

LietoSanas sakSana

¢ Pievienojiet Type-C kabeli ierices portam IN, bet kabela otru galu —
tikla ladétajam.

e Portus OUT (USB-A un Type-C) var izmantot citu iericu barosanai vai
uzladei.

Laika sinhronizacija, izmantojot Bluetooth

1. Pécierices ieslégsanas atveriet talruna iestatijumus - Bluetooth -
Savienot parT jaunu ierici - izvélieties ierici ar nosaukumu “S1” un
izveidojiet savienojumu.

2. Piezime: Android talrunos iericei jaatlauj piekluve informacijai, lai
laika sinhronizacija darbotos pareizi.

Bezvadu uzlade

Novietojiet talruni uz uzlades virsmas (2) vai (5), Apple Watch — uz
virsmas (6), bet austinas — uz virsmas (1). Bezvadu uzlades laika displeja
(7) iedegas uzlades indikators.

lerices vadiba

o Skarienpoga (3): displeja (7) spilgtums — 100% - 70% -> 35% - 0%.

¢ Skarienpoga (4): Tss pieskariens maina nakts gaismas krasu, ilgs
nospiediens regulé tas spilgtumu.

e C/F: parslégiana starp Celsija un Farenheita gradiem.

* 12/24: parslégsana starp 12 stundu un 24 stundu laika formatu.

e WEEK / HOUR / MIN: ar ilgu nospiedienu atverat nedélas dienas /
stundu / minasu iestatisanu, ar isu nospiedienu mainat vértibu.
Izvéleéta vertiba divreiz nomirgo un tiek saglabata.

¢ Displeja (7) redzama temperatira ir balstita uz apkartéja gaisa
temperataru.

Saderigas ierices

Atbalsta visu Qi standarta iericu atro bezvadu uzladi. Ar 5V adapteri

uzladé ar 5 W jaudu, ar QC2.0 vai jaunaka standarta adapteri—ar 10 W

jaudu. Aizsardziba pret parladésanu (9V) un parslodzi (2A).

Drosibas noradijumi

¢ Drosibas apsvérumu dé| neveiciet nekadas iejauksanas iericé.
Neprofesionalas izmainas var sabojat izstradajumu un izraisit
nopietnus savainojumus. Remontu uzticiet kvalificétam servisam.

¢ Nenovietojiet metala priekSmetus, maksajumu kartes, magnétus u.
tml. starp ierici un bezvadu uzlades virsmu.

¢ Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

o Uzlades laika ierices virsma sasilst. Tapéc lietoSanas laika ierici
neapsedziet.

¢ Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam mitrumam, neiegremdéjiet to
adent un nepaklaujiet vibracijam, triecieniem un tieSiem saules
stariem. Uzglabajiet izstradajumu sausa vieta.



¢ Nemest uguni — spradzienbistamiba.

¢ Nelietojiet ierici vide, kur temperatlra sasniedz 45 °C vai vairak.

* Neievietojiet ierices portos nekadus priekSmetus.

¢ Nelietojiet izstradajumu, ja tas ir bojats vai tam ir aizdomiga smaka.

¢ |zvairieties no elektriskas stravas trieciena. Pirms jebkadas apkopes
vai tirisanas atvienojiet ierici no barosanas avota.

¢ TiriSanai izmantojiet tikai mikstu, sausu un tiru dranu. Neizmantojiet

atSkaiditajus), jo tie var sabojat izstradajuma virsmu.

B3 kasuTusiuHEND

* Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud v&i I8hnab kahtlaselt.
¢ Viltige elektrilooki. Enne mis tahes hooldust voi puhastamist

eraldage seade vooluvorgust.

 Kasutage puhastamiseks ainult pehmet, kuiva ja puhast lappi. Arge

kasutage abrasiivseid vahendeid ega keemilisi lahusteid (varvi- ja
lakivedeldeid), sest need vdivad toote pinda kahjustada.

KULLANIM KILAVUZU

Pakendi sisu: multifunktsionaalne seade, 1 m C—C-kaabel, 30 W
vérgulaadija, kasutusjuhend.

Kasutuselevott

o Uhendage Type-C-kaabel seadme pordiga IN ja kaabli teine ots
vorgulaadijaga.

e Porte OUT (USB-A ja Type-C) saab kasutada teiste seadmete toiteks
vGi laadimiseks.

Aja siinkroonimine Bluetoothi kaudu

1. Parast seadme sissellilitamist avage telefoni seaded - Bluetooth >
Seo uus seade - valige seade nimega ,,S1“ ja looge iihendus.

2. Markus: Android-telefonides tuleb lubada seadmel teabele juurde
padseda, et aja stinkroonimine tootaks Sigesti.

Juhtmeta laadimine

Asetage telefon laadimispinnale (2) vdi (5), Apple Watch pinnale (6) ja
korvaklapid pinnale (1). Juhtmeta laadimise ajal stttib ekraanil (7)
laadimise margutuli.

Seadme juhtimine

¢ Puutenupp (3): ekraani (7) heledus — 100% - 70% = 35% = 0%.

¢ Puutenupp (4): lihike puudutus muudab 66tule varvi, pikk vajutus
reguleerib selle heledust.

e C/F: lilitamine Celsiuse ja Fahrenheiti kraadide vahel.

e 12/24: |ilitamine 12- ja 24-tunnise ajavormingu vahel.

e WEEK / HOUR / MIN: pika vajutusega sisenete nidalapieva /
tundide / minutite seadistusse, lihikese vajutusega muudate
vaartust. Valitud vaartus vilgub kaks korda ja salvestatakse.

e Ekraanil (7) kuvatav temperatuur pdhineb timbritseva 6hu
temperatuuril.

Uhilduvad seadmed

Toetab kdigi Qi-standardiga seadmete kiiret juhtmeta laadimist. 5V
adapteriga laeb 5 W vdimsusega, QC2.0 vdi uuema adapteriga 10 W
vGimsusega. Kaitse Ulelaadimise (9V) ja llekoormuse (2A) eest.

Ohutusjuhised

e Ohutuse huvides drge tehke seadmes mingeid muudatusi.
Asjatundmatud muudatused vdivad toodet kahjustada ja pdhjustada
raskeid vigastusi. Usaldage remont kvalifitseeritud
teeninduskeskusele.

Arge asetage seadme ja juhtmeta laadimispinna vahele
metallesemeid, maksekaarte, magneteid vms.

Hoida lastele kattesaamatus kohas.

Seadme pind soojeneb laadimise ajal. SeetGttu arge katke seadet
kasutamise ajal kinni.

Arge jitke toodet liigse niiskuse kitte, drge kastke seda vette ega
jatke seda vibratsiooni, l60kide ja otsese pdikesevalguse katte.
Hoidke toodet kuivas kohas.

Mitte visata tulle — plahvatusoht.

Arge kasutage seadet keskkonnas, kus temperatuur ulatub 45 °C-ni
vGi rohkem.

Arge sisestage seadme portidesse mingeid esemeid.

Paket icerigi: cok fonksiyonlu cihaz, 1 m C—C kablo, 30 W sebeke sarj
cihazi, kullanim kilavuzu.

Kurulum

Type-C kablosunu cihazin IN portuna, kablonun diger ucunu ise
sebeke sarj cihazina baglayin.

OUT portlari (USB-A ve Type-C) diger cihazlara gug saglamak veya
onlari sarj etmek igin kullanilabilir.

Bluetooth ile saat senkronizasyonu

1.

2.

Cihazi agtiktan sonra telefonun ayarlarini agin - Bluetooth - Yeni
cihaz esle - “S1” adli cihazi segin ve baglanin.

Not: Android telefonlarda, saat senkronizasyonunun dogru ¢alismasi
i¢in cihazin bilgilere erisimine izin verilmesi gerekir.

Kablosuz sarj

Telefonu (2) veya (5) numarali sarj ylzeyine, Apple Watch’u (6) numaral
yuzeye, kulakliklari ise (1) numarali yiizeye yerlestirin. Kablosuz sarj
sirasinda ekranda (7) sarj gostergesi yanar.

Cihazin kullanimi

Dokunmatik tus (3): ekran (7) parlakhgi — %100 = %70 - %35 - %0.
Dokunmatik tug (4): kisa dokunus gece 1siginin rengini degistirir, uzun
basis parlakhgini ayarlar.

C/F: Celsius ve Fahrenheit dereceleri arasinda gegis.

12/24: 12 saatlik ve 24 saatlik saat bigimi arasinda gegis.

WEEK / HOUR / MIN: uzun basarak haftanin giinii / saat / dakika
ayarina girersiniz, kisa basarak degeri degistirirsiniz. Segilen deger iki
kez yanip séner ve kaydedilir.

Ekranda (7) gosterilen sicaklik, ortam havasinin sicakligina dayanir.

Uyumlu cihazlar

Qi standardini destekleyen tiim cihazlarin hizh kablosuz sarjini destekler.
5V adaptorle 5 W, QC2.0 veya (zeri adaptorle 10 W gligle sarj eder. Asiri
sarj (9V) ve agiri yik (2A) korumasi.

Glivenlik talimatlar

Glvenlik nedeniyle cihaza herhangi bir midahalede bulunmayin.
Uzman olmayan degisiklikler trline zarar verebilir ve ciddi
yaralanmalara yol agabilir. Onarimlari yetkili bir servise yaptirin.
Cihaziniz ile kablosuz sarj ylzeyi arasina metal nesneler, 6deme
kartlari, miknatislar vb. koymayin.

Cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin.

Cihazin ylzeyi sarj sirasinda isinir. Bu nedenle kullanim sirasinda
cihazin tizerini 6rtmeyin.

Uriinii agin neme maruz birakmayin, suya batirmayin, titresime,
darbelere ve dogrudan giines isigina maruz birakmayin. Uriinii kuru
bir yerde saklayin.

Atese atmayin — patlama tehlikesi.

Cihazi sicakhgin 45 °C veya Uzerine ulastigl ortamlarda kullanmayin.
Cihazin portlarina herhangi bir nesne sokmayin.

Uriin hasarliysa veya siipheli bir koku yayiyorsa kullanmayin.
Elektrik garpmasindan kaginin. Herhangi bir bakim veya temizlikten
once cihazin gli¢ baglantisini kesin.

Temizlik i¢in yalnizca yumusak, kuru ve temiz bir bez kullanin.
Asindirict maddeler veya kimyasal ¢oziicller (boya ve vernik
incelticileri) kullanmayin; bunlar Griniin ylzeyine zarar verebilir.

of the product’s life in accordance with applicable legal regulations. Please protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesméji byt

E EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed) waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end
|

vhazovany do domovnich (smésnych) odpadd, ale vyhazuji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfimérené podle platnych zakonnych
ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia
byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v stlade s platnymi zdkonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL - Recykling:
Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawac do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po
zakonczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Prosimy o dbanie o srodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische Produkte
dirfen nicht im Hausmall (Restmull) entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende der Produktlebensdauer
gemaR den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. HU - Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi
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(vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai hulladékgydijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a hatélyos jogszabalyoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani. Kérjiik, 6vja a kornyezetet. FR - Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures
ménagéres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la législation
en vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono
essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling: Elektronische
en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het
einde van de levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electrénicos y eléctricos no
deben desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos electrénicos. Elimine los residuos al final de la vida
util del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletrénicos e elétricos ndo devem ser descartados
no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final da vida util do produto de acordo com a legislagdo aplicavel. Por favor, proteja o
meio ambiente. HR - ReciklaZa: Elektronicki i elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mije$ani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronic¢ki otpad. Otpade
zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vazeéim zakonskim propisima. Molimo ¢uvajte okolis. SI - ReciklaZa: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno
odlagati med gospodinjske (me3ane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi
zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - ReciklaZa: Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (mesoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao
elektronski otpad. Otpad odlazite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vaze¢im zakonskim propisima. Molimo ¢uvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele
electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la
sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementarilor legale aplicabile. Va rugam sa protejati mediul. BG - PeyuknupaHe: ENeKTPOHHUTE U eNeKTpUYecKuTe
NpPoAYyKTU He TpA6Ba Aa ce WM3XBbLP/AAT B GUTOBUTE (CMeceHUTE) OTMaAbLM, a Aa Ce NpefaBaT KAaToO €/1EKTPOHEH OTnafbK. W3xBbpasiiTe oTnagbumte B Kpas Ha
€KCNN0ATaLMOHHUA CPOK Ha NPOAYKTa CbINACHO AeWCTBaLLMTE 3aKOHOBM pasnopenbu. Mons, onassaiite okonHata cpesa. UA - MepepobKa: ENeKTPOHHI Ta enekTpuuHi
BMPO6M HE MOXKHA BUKMAATH B NOBYTOBI (3milwaHi) Biaxoam, ix NnoTpibHO 34aBaTH AK €/1IEKTPOHHI BigX0AMW. YTUAI3yITE BiAXOAM NICAA 3aKiHYEHHA TePMiHY CAyXK6U BUPOBY
3ri4HO 3 YMHHMM 3aKoHOAaBCTBOM. Byab nacka, 6epexitb goskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids ophgr i overensstemmelse med gaeldende lovgivning.
Venligst veern om miljget. FI - Kierrdtys: Elektronisia ja sdhkdisid tuotteita ei saa havittdd talousjdtteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava sahko- ja
elektroniikkaromun keréykseen. Havita jatteet tuotteen kiyttsian lopussa voimassa olevan lainsdadannon mukaisesti. Ole hyvi ja suojele ymparist6a. SE - Atervinning:
Elektroniska och elektriska produkter far inte sldngas i hushallssoporna (blandavfall) utan ska ldmnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds slut enligt
géllande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljén. GR - AvakUkAwon: Ta NAEKTPOVIKA Kal NAEKTPLKA TIPOlOVTA Sev TPEMEL VO QMOPPITOVTAL OTO OLKLAKA (MLKTA)
anoppippate, aAAd va rapadiSovral wg nAektpovikd arofAnta. Artoppite ta andBAnta oto téAog tng Stdpkelag {wng Tou mPoidvtog cupdWVA UE THV LoxUouoa
vopoBeaia. MapakahoUue mpootatevote To eptBaAlov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia
pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas 3alinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojanéiy teisés akty. PraSsome saugoti aplinkg. LV - Parstrade:
Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta
kalposanas laika beigam saskana ar spéka esosajiem tiesibu aktiem. Lidzu, saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata olmejdatmete
(segaolmejaatmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage jaatmed toote eluea IGppedes vastavalt kehtivatele Gigusaktidele. Palun
hoidke keskkonda. TR - Geri Déniisiim: Elektronik ve elektrikli Griinler evsel (karisik) atiklarla atiimamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin
sonunda atiklari yururlikteki yasal dizenlemelere uygun sekilde imha edin. Litfen gevreyi koruyun.

EN - Hereby, WINNER GROUP-WG, s.r.o. declares that the radio equipment type RYTO10 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration
of conformity is available at the following internet address: www.winner-mobile.com CZ - Timto WINNER GROUP-WG, s.r.o. prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni RYTO10
je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohladeni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: www.winner-mobile.com SK - WINNER GROUP-WG,
s.r.o. tymto vyhlasuje, 7e radiové zariadenie typu RYTO10 je v stlade so smernicou 2014/53/EU. UpIné EU vyhldsenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
www.winner-mobile.com PL - WINNER GROUP-WG, s.r.o. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego RYTO10 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: www.winner-mobile.com DE - Hiermit erklart WINNER GROUP-WG, s.r.o., dass der
Funkanlagentyp RYTO10 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstédndige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
www.winner-mobile.com HU - A WINNER GROUP-WG, s.r.o. igazolja, hogy a RYTO10 tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel8ségi
nyilatkozat teljes szovege elérhet6 a kovetkez6 internetes cimen: www.winner-mobile.com FR - Le soussigné, WINNER GROUP-WG, s.r.o., déclare que |'équipement
radioélectrique du type RYTO10 est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante :
www.winner-mobile.com IT - Il fabbricante, WINNER GROUP-WG, s.r.o., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio RYTO10 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: www.winner-mobile.com NL - Hierbij verklaar ik, WINNER GROUP-WG, s.r.0.,
dat het type radioapparatuur RYTO10 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het
volgende internetadres: www.winner-mobile.com ES - Por la presente, WINNER GROUP-WG, s.r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico RYTO10 es conforme con
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccién Internet siguiente: www.winner-mobile.com PT - O(a)
abaixo assinado(a) WINNER GROUP-WG, s.r.0. declara que o presente tipo de equipamento de radio RYTO10 estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto
integral da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte enderego de Internet: www.winner-mobile.com HR - WINNER GROUP-WG, s.r.o. ovime izjavljuje da
je radijska oprema tipa RYTO10 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljede¢oj internetskoj adresi: www.winner-
mobile.com SI - WINNER GROUP-WG, s.r.0. potrjuje, da je tip radijske opreme RYTO10 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu: www.winner-mobile.com RS - WINNER GROUP-WG, s.r.o. ovim izjavljuje da je tip radio opreme RYTO10 u skladu sa Direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EU deklaracije o usaglaenosti dostupan je na sledecoj internet adresi: www.winner-mobile.com RO - Prin prezenta, WINNER GROUP-WG,
s.r.o. declara c3 tipul de echipamente radio RYTO10 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urmatoarea adresa internet: www.winner-mobile.com BG - C Hactoswoto WINNER GROUP-WG, s.r.o. geksnapupa, 4e To3u TUN paguocbopbyeHue RYTO10 e B
cboTeetcTBue ¢ [Aupektuea 2014/53/EC. LUAanocTHMAT TeKcT Ha EC geknapaumaTa 3a CbOTBETCTBME MOXKE [a CE€ HaMepW Ha CefHWA MHTepHeT agpec: wWww.winner-
mobile.com UA - Lium WINNER GROUP-WG, s.r.0. 3asBAs€, Wo TMn pagioobnaagHanHa RYTO10 signosigae AupekTtusi 2014/53/€C. MosHUI TeKCT AeKnapauii BianosigHoCTi
EC [OCTYNHWUIA 33 TaKow iHTepHeT-agpecot: www.winner-mobile.com DK - Hermed erkleerer WINNER GROUP-WG, s.r.o., at radioudstyrstypen RYTO10 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa fglgende internetadresse: www.winner-mobile.com FI -
WINNER GROUP-WG, s.r.o. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi RYTO10 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on
saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: www.winner-mobile.com SE - Harmed forsakrar WINNER GROUP-WG, s.r.o. att denna typ av radioutrustning RYTO10
overensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten till EU-férsdkran om 6verensstammelse finns pa féljande webbadress: www.winner-mobile.com GR -
Me tnv napovoa n WINNER GROUP-WG, s.r.o0. SnAwvel 6tL o padioe§omAiopog RYTO10 mhnpoi tnv odnyia 2014/53/EE. To mAApeg kelpevo g SHAwong cuppopdwaong
EE Siatifetat otnv akdAoubn otooeAida oto Stabiktuo: www.winner-mobile.com LT - A5, WINNER GROUP-WG, s.r.0., patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas RYTO10 atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: www.winner-mobile.com LV - Ar 50 WINNER GROUP-WG, s.r.o0. deklarg,
ka radioiekarta RYTO10 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: www.winner-mobile.com EE - Kiesolevaga
deklareerib WINNER GROUP-WG, s.r.o., et kdesolev raadioseadme tlip RYTO10 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on
kattesaadav jargmisel internetiaadressil: www.winner-mobile.com TR - WINNER GROUP-WG, s.r.0., isbu belge ile RYTO10 tipi telsiz ekipmaninin 2014/53/AB sayil Direktife
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine su internet adresinden ulasilabilir: www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our technical support. CZ - V p¥ipadé jakychkoliv dotazl se obratte na nasi technickou podporu. SK - V pripade akychkolvek
otazok kontaktujte nasu technickd podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich
bitte an unseren technischen Support. HU - Kérdés esetén lépjen kapcsolatba miiszaki tdmogatasunkkal. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support
technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier
duda, pdngase en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj
tehnickoj podrsci. SI - V primeru kakrsnihkoli vprasanj se obrnite na naso tehni¢no podporo. RS - U sludaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci. RO -
Pentru orice intrebari, va rugdm sa contactati suportul nostru tehnic. BG - lMpu Bbnpocy ce 06bpHeTe KbM HallaTa TexHUYecKa noaapbkka. UA - Y pasi 6yab-aKuX 3anuTaHb
3BepTaiTeca 40 HalWoi TeXHIYHOT NiATPUMKK. DK - Hvis du har spgrgsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen
tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support. GR - la onota8rinote anopia, mapakaAoULE EMUKOWVWVHOTE LE TNV TEXVLKI Lag UTooTpLn. LT - Kilus
klausimames, kreipkités j misy technine pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar msu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral vétke Ghendust meie tehnilise
toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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